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	Ændringsforslag til et udkast til retsakt

	Ændringsforslag fra Parlamentet opstillet i to kolonner

Tekst, der udgår, er markeret med fede typer og kursiv i venstre kolonne. Tekst, der udskiftes, er markeret med fede typer og kursiv i begge kolonner. Ny tekst er markeret med fede typer og kursiv i højre kolonne.

Den første og den anden linje i informationsblokken til hvert ændringsforslag angiver den relevante passage i det pågældende udkast til retsakt. Hvis et ændringsforslag angår en eksisterende retsakt, som udkastet til retsakt har til formål at ændre, indeholder informationsblokken tillige en tredje og en fjerde linje, hvori det er anført, hvilken eksisterende retsakt og hvilken bestemmelse heri der er berørt.

Ændringsforslag fra Parlamentet i form af en konsolideret tekst

Ny tekst er markeret med fede typer og kursiv. Tekst, som er bortfaldet, markeres med symbolet ▌eller med overstregning. Ved udskiftninger markeres den nye tekst med fede typer og kursiv, og den udskiftede tekst slettes eller overstreges. 
Som en undtagelse bliver rent tekniske justeringer, der er foretaget af de berørte tjenestegrene med henblik på udarbejdelsen af den endelige tekst, ikke markeret.
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[bookmark: _Toc194589535]FORSLAG TIL EUROPA-PARLAMENTETS LOVGIVNINGSMÆSSIGE BESLUTNING
om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om harmonisering af visse aspekter af insolvenslovgivningen
(COM(2022)0702 – C10‑0410/2022 – 2022/0408(COD))
(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)
Europa-Parlamentet,
–	der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2022)0702),
–	der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 114 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, på grundlag af hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C10‑0410/2022),
–	der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,
–	der henviser til forretningsordenens artikel 60,
–	der henviser til udtalelse fra Økonomi- og Valutaudvalget,
–	der henviser til betænkning fra Retsudvalget (A10‑0000/2025),
1.	vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;
2.	godkender sin erklæring, der er vedføjet denne beslutning;
3.	anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at ændre sit forslag;
4.	pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter.
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<Article>Betragtning 5 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(5a)	Minimumsstandarderne i dette direktiv har til formål indbyrdes at tilnærme medlemsstaternes insolvenslovgivning, idet der navnlig tages hensyn til følgende mål: at maksimere retssikkerheden med hensyn til virksomhedernes værdi, at gøre insolvensbehandlingen mere effektiv både med hensyn til omkostninger og varighed, at forbedre forudsigeligheden og den rimelige fordeling af værdien blandt kreditorerne, og at bevare virksomhedernes aktiviteter og levedygtighed.
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	Kommissionens forslag
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	(6)	Omfanget for de retshandler, der kan anfægtes i henhold til reglerne om anfægtelsessøgsmål, bør formuleres bredt for at dække enhver menneskelig adfærd med retsvirkninger. Princippet om ligebehandling af kreditorerne indebærer, at retshandler også bør omfatte undladelser, da det ikke gør nogen væsentlig forskel, om kreditorerne lider skade som følge af en handling eller den berørte parts passivitet. Det gør f.eks. ingen forskel, om en skyldner aktivt giver afkald på en fordring mod sin låntager, eller om vedkommende forholder sig passivt og accepterer, at fordringen forældes. Yderligere eksempler på undladelser, der kan gøres til genstand for anfægtelsessøgsmål, omfatter undladelse af at gøre indsigelse mod en ufordelagtig dom eller andre afgørelser truffet af domstole eller offentlige myndigheder eller undladelse af at registrere en intellektuel ejendomsrettighed. Af samme grund bør reglerne om anfægtelsessøgsmål ikke begrænses til retshandler, der foretages af skyldneren, men også omfatte retshandler, der foretages af modparten eller en tredjepart. På den anden side bør reglerne om anfægtelsessøgsmål kun omfatte retshandler, som er til skade for kreditormassen.
	(6)	Omfanget af de retshandler, der kan anfægtes i henhold til reglerne om anfægtelsessøgsmål, bør fortolkes bredt for at dække enhver menneskelig adfærd med retsvirkninger, som er til skade for kreditormassen. Princippet om ligebehandling af kreditorerne indebærer, at retshandler også bør omfatte undladelser, da det ikke gør nogen væsentlig forskel, om kreditorerne lider skade som følge af en handling eller den berørte parts passivitet. Det gør f.eks. ingen forskel, om en skyldner aktivt giver afkald på en fordring mod sin låntager, eller om vedkommende forholder sig passivt og accepterer, at fordringen forældes. Yderligere eksempler på undladelser, der kan gøres til genstand for anfægtelsessøgsmål, omfatter undladelse af at gøre indsigelse mod en ufordelagtig dom eller andre afgørelser truffet af retter eller offentlige myndigheder eller undladelse af at registrere en intellektuel ejendomsrettighed. Af samme grund bør reglerne om anfægtelsessøgsmål ikke begrænses til retshandler, der foretages af skyldneren, men også omfatte retshandler, der foretages af skyldnerens modpart eller en tredjepart. Reglerne om anfægtelsessøgsmål bør imidlertid kun omfatte retshandler, som er til skade for kreditormassen.
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	(8)	I forbindelse med anfægtelsessøgsmål bør der skelnes mellem retshandler, hvor modpartens fordring var forfalden og eksigibel og er blevet fuldt ud dækket (kongruent dækning), og retshandler, hvor kreditors fordring ikke er blevet fuldt ud dækket (inkongruent dækning). Inkongruent dækning omfatter navnlig for tidlig betaling, fyldestgørelse med usædvanlige betalingsmidler, efterfølgende sikkerhedsstillelse for en hidtil usikret fordring, som ikke var aftalt i den oprindelige gældsaftale, indrømmelse af en ekstraordinær opsigelsesret eller andre ændringer, der ikke er fastsat i den underliggende aftale, afkald på retlige forsvarsforanstaltninger eller indsigelser eller anerkendelse af gæld, der kan anfægtes. I tilfælde af kongruent dækning kan den første omstødelsesgrund, nemlig præferencer, kun påberåbes, hvis kreditor i forbindelse med retshandlen, som kan erklæres ugyldig, på tidspunktet for dispositionen vidste eller burde have vidst, at skyldneren var insolvent.
	(8)	I forbindelse med anfægtelsessøgsmål bør der skelnes mellem retshandler, hvor modpartens fordring var forfalden og eksigibel og er blevet opfyldt i henhold til aftalegrundlaget (kongruent dækning), og retshandler, hvor dækningen ikke er helt i overensstemmelse med kreditors fordring (inkongruent dækning). Inkongruent dækning omfatter navnlig for tidlig betaling, fyldestgørelse med usædvanlige betalingsmidler, efterfølgende sikkerhedsstillelse for en hidtil usikret fordring, som ikke var aftalt i den oprindelige gældsaftale, indrømmelse af en ekstraordinær opsigelsesret eller andre ændringer, der ikke er fastsat i den underliggende aftale, afkald på retlige forsvarsforanstaltninger eller indsigelser eller anerkendelse af gæld, der kan anfægtes. I tilfælde af kongruent dækning kan omstødelsesgrunden præferencer, kun påberåbes, hvis kreditor i forbindelse med den retshandel, der er omstødelig, ugyldig i forhold til kreditorerne eller ugyldig i sig selv, på tidspunktet for dispositionen vidste, at skyldneren var insolvent.
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	(9)	Visse kongruente dækninger, nemlig retshandler, der udføres direkte mod en rimelig modydelse til fordel for insolvensboet, bør ikke omfattes af retshandler, der kan erklæres ugyldige. Disse retshandler har til formål at støtte skyldnerens almindelige daglige virksomhed. Retshandler, der falder ind under denne undtagelse, bør være aftalebaseret og indebære direkte udveksling af de gensidige ydelser, men ikke nødvendigvis samtidig udveksling af ydelser, da der i nogle tilfælde kan opstå uundgåelige forsinkelser som følge af praktiske omstændigheder. Denne undtagelse bør dog ikke omfatte långivning. Desuden bør ydelsen og modydelsen i disse retshandler have en tilsvarende værdi. Samtidig bør modydelsen være til fordel for boet og ikke en tredjepart. Denne undtagelse bør navnlig omfatte omgående betaling af råvarer, lønninger eller honorarer, navnlig til juridiske eller økonomiske rådgivere, kontant betaling eller kortbetaling for varer, der er nødvendige for skyldnerens daglige drift, levering af varer, produkter eller tjenesteydelser mod vederlag, stiftelse af sikkerhed som betingelse for udbetaling af lånet, omgående betaling af offentlige gebyrer mod modydelse (f.eks. adgang til offentlige områder eller institutioner).
	(9)	Visse kongruente dækninger, nemlig retshandler, der udføres direkte mod en rimelig modydelse til fordel for skyldnerens aktiver, bør ikke omfattes af retshandler, der er omstødelige, ugyldige i forhold til kreditorerne eller ugyldige i sig selv. Disse retshandler har til formål at støtte skyldnerens almindelige daglige virksomhed. Retshandler, der falder ind under denne undtagelse, bør være aftalebaseret og indebære direkte udveksling af de gensidige ydelser, men ikke nødvendigvis samtidig udveksling af ydelser, da der i nogle tilfælde kan opstå uundgåelige forsinkelser som følge af praktiske omstændigheder. Denne undtagelse bør dog ikke omfatte långivning. Desuden bør ydelsen og modydelsen i disse retshandler have en tilsvarende værdi. Samtidig bør modydelsen være til fordel for skyldneren og ikke en tredjepart. Denne fritagelse bør navnlig omfatte omgående betaling af råvarer, lønninger eller honorarer, navnlig til juridiske eller økonomiske rådgivere, kontant betaling eller kortbetaling for varer, der er nødvendige for skyldnerens daglige drift, levering af varer, produkter eller tjenesteydelser mod vederlag, stiftelse af sikkerhed som betingelse for udbetaling af lånet, omgående betaling af offentlige gebyrer mod modydelse (f.eks. adgang til offentlige områder eller institutioner).
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	(10)	Ny eller midlertidig finansiering, der tilvejebringes som led i en rekonstruktionsprocedure, herunder i forbindelse med en forebyggende insolvensprocedure i henhold til afsnit II i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/102333, bør beskyttes i forbindelse med efterfølgende insolvensbehandling. Anfægtelsessøgsmål på grundlag af præferencer bør derfor ikke være tilladt mod betalinger eller sikkerhedsstillelse til udbyderne af sådan ny eller midlertidig finansiering, hvis disse betalinger eller sikkerhedsstillelsen foretages for at dække eller sikre udbydernes fordringer. Sådanne betalinger eller sikkerhedsstillelsen bør derfor betragtes som retshandler, der foretages direkte mod en rimelig modydelse til fordel for insolvensboet.
	(10)	Ny finansiering eller midlertidig finansiering, der tilvejebringes som led i en rekonstruktionsprocedure, herunder i forbindelse med en forebyggende insolvensprocedure i henhold til afsnit II i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/102333, bør beskyttes i forbindelse med efterfølgende insolvensbehandling. Anfægtelsessøgsmål på grundlag af præferencer bør derfor ikke være tilladt mod betalinger eller sikkerhedsstillelse til udbyderne af sådan ny eller midlertidig finansiering, hvis disse betalinger eller sikkerhedsstillelsen foretages for at dække eller sikre udbydernes fordringer. Sådanne betalinger eller sikkerhedsstillelsen bør derfor betragtes som retshandler, der foretages direkte mod en rimelig modydelse til fordel for insolvensboet.

	__________________
	__________________

	33 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/1023 af 20. juni 2019 om rammer for forebyggende rekonstruktion, gældssanering og udelukkelse og om foranstaltninger med henblik på mere effektive procedurer for rekonstruktion, insolvensbehandling og gældssanering og om ændring af direktiv (EU) 2017/1132 (rekonstruktions- og insolvensdirektivet) (EUT L 172 af 26.6.2019, s. 18).
	33 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/1023 af 20. juni 2019 om rammer for forebyggende rekonstruktion, gældssanering og udelukkelse og om foranstaltninger med henblik på mere effektive procedurer for rekonstruktion, insolvensbehandling og gældssanering og om ændring af direktiv (EU) 2017/1132 (rekonstruktions- og insolvensdirektivet) (EUT L 172 af 26.6.2019, s. 18).
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	(11)	Den væsentligste konsekvens af, at en retshandel erklæres ugyldig i forbindelse med anfægtelsessøgsmål, er, at den part, der har draget fordel af retshandlen, som er erklæret ugyldig, er forpligtet til at kompensere insolvensboet for skaden forårsaget af en sådan retshandel. Kompensationen bør omfatte godtgørelse, hvor det er relevant, og renter i overensstemmelse med gældende almindelig civilret. Kompensationen indebærer betaling af et beløb svarende til værdien af den modtagne ydelse, hvis den ikke kan tilbageføres til insolvensboet i natura.
	(11)	Den væsentligste konsekvens af, at en retshandel er omstødelig, ugyldig i forhold til kreditorerne eller ugyldig i sig selv i forbindelse med anfægtelsessøgsmål, er, at den part, der har draget fordel af retshandlen, som er omstødelig, ugyldig i forhold til kreditorerne eller ugyldig i sig selv, er forpligtet til at kompensere insolvensboet for skaden forårsaget af en sådan retshandel. Kompensationen bør omfatte godtgørelse, hvor det er relevant, og renter i overensstemmelse med gældende civilret. Kompensationen indebærer betaling af et beløb svarende til værdien af den modtagne ydelse, hvis den ikke kan tilbageføres til insolvensboet i natura. Det bør være muligt at anlægge anfægtelsessøgsmål mod skyldnerens individuelle efterfølgere, hvis de har erhvervet aktivet uden eller med en åbenbart utilstrækkelig modydelse, eller hvis de har erhvervet aktivet med kendskab til de omstændigheder, der ligger til grund for anfægtelsessøgsmålet.
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	(12)	Parter med nær tilknytning til skyldneren, f.eks. slægtninge, hvis skyldneren er en fysisk person, eller aktører, som spiller en afgørende rolle i forhold til en skyldner, der er en juridisk enhed, er normalt bedre underrettet om skyldnerens finansielle situation. For at forhindre misbrug bør der indføres yderligere garantier. I forbindelse med anfægtelsessøgsmål bør der derfor indføres retlige formodninger om kendskab til de omstændigheder, som betingelserne for anfægtelse var baseret på, når den anden part, der er involveret i retshandlen, som kan erklæres ugyldig, er en part med nær tilknytning til skyldneren. Disse formodninger bør kunne afkræftes og bør sigte mod at vende bevisbyrden til fordel for insolvensboet.
	(12)	Parter med nær tilknytning til skyldneren, f.eks. slægtninge, hvis skyldneren er en fysisk person, eller aktører, som spiller en afgørende rolle i forhold til en skyldner, der er en juridisk enhed, er normalt bedre underrettet om skyldnerens finansielle situation. For at forhindre misbrug bør der indføres yderligere garantier. I forbindelse med anfægtelsessøgsmål bør der derfor indføres retlige formodninger om kendskab til de omstændigheder, som betingelserne for anfægtelse var baseret på, når den anden part, der er involveret i retshandlen, som er omstødelig, ugyldig i forhold til kreditorerne eller ugyldig i sig selv, er en part med nær tilknytning til skyldneren. Disse formodninger bør kunne afkræftes og bør sigte mod at vende bevisbyrden til fordel for insolvensboet.
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	(13)	Det er vigtigt at forbedre insolvensbehandlernes muligheder for at identificere og spore aktiver, der tilhører insolvensboet, for at maksimere værdien af dette bo. Insolvensbehandlere kan allerede nu under udførelsen af deres opgaver få adgang til oplysninger i offentlige dataregistre, der delvis er oprettet ved EU-ret og sammenkoblet på europæisk plan, såsom systemet til sammenkobling af selskabsregistre (BRIS), systemet til sammenkobling af insolvensregistre (IRI) eller systemet til sammenkobling af registre over reelt ejerskab (BORIS). Adgang til de oplysninger, der opbevares i offentlige databaser, er imidlertid ofte ikke en tilfredsstillende metode til at identificere og spore de vigtige aktiver, der er eller bør være i boet. Insolvensbehandlere står navnlig over for praktiske vanskeligheder, når de forsøger at få adgang til registre over aktiver i udlandet.
	(13)	Det er vigtigt at forbedre de midler, som insolvensbehandlerne har til rådighed for at kortlægge og spore aktiver, der tilhører insolvensboet, herunder dem, der er genstand for anfægtelsessøgsmål, for at maksimere værdien af dette bo. Insolvensbehandlere kan allerede nu under udførelsen af deres opgaver få adgang til oplysninger i offentlige dataregistre, der delvis er oprettet ved EU-ret og sammenkoblet på europæisk plan, såsom systemet til sammenkobling af selskabsregistre (BRIS), systemet til sammenkobling af insolvensregistre (IRI) eller systemet til sammenkobling af registre over reelt ejerskab (BORIS). Adgang til de oplysninger, der opbevares i offentlige databaser, er imidlertid ofte ikke en tilfredsstillende metode til at kortlægge og spore de vigtige aktiver, der er eller bør være i boet. Insolvensbehandlere står navnlig over for praktiske vanskeligheder, når de forsøger at få adgang til registre over aktiver i en anden medlemsstat end den, hvor de er blevet udpeget.
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	(15)	Omgående direkte adgang til centrale bankkontoregistre eller systemer for dataudtræk er ofte en forudsætning for at maksimere insolvensboets værdi. Der bør derfor fastsættes regler, som giver udpegede retter i medlemsstaterne med kompetence i insolvenssager direkte adgang til oplysninger i centrale bankkontoregistre eller systemer for dataudtræk. Hvor en medlemsstat giver adgang til bankkontooplysninger gennem et centralt elektronisk system for dataudtræk, bør nævnte medlemsstat sikre, at den myndighed, der driver udtrækssystemerne, på en hurtig og ufiltreret måde giver søgeresultaterne til de udpegede retter.
	(15)	Omgående direkte adgang til bankkontoregistre er ofte en forudsætning for at maksimere insolvensboets værdi. Der bør derfor fastsættes regler, som giver de udpegede retter eller myndigheder i medlemsstaterne direkte adgang til oplysninger i bankkontoregistre. Hvor en medlemsstat giver adgang til bankkontooplysninger gennem et centralt elektronisk system for dataudtræk, bør nævnte medlemsstat sikre, at den myndighed, der driver udtrækssystemerne, på en øjeblikkelig og ufiltreret måde giver søgeresultaterne til de udpegede retter eller administrative myndigheder.
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	(16)	For at respektere retten til beskyttelse af personoplysninger og retten til privatliv bør der kun gives direkte og omgående adgang til bankkontoregistre til retter med kompetence i insolvenssager, der er udpeget af medlemsstaterne til dette formål. Insolvensbehandlere bør derfor kun kunne få indirekte adgang til oplysninger i bankkontoregistre ved at anmode de udpegede retter i deres medlemsstat om at få adgang til registre og foretage søgninger.
	(16)	For at respektere retten til beskyttelse af personoplysninger og retten til privatliv bør der direkte og øjeblikkeligt gives adgang til bankkontoregistre til retter eller administrative myndigheder, der er udpeget af medlemsstaterne til dette formål. Insolvensbehandlere bør derfor kunne få indirekte adgang til oplysninger i bankkontoregistre ved at anmode de udpegede retter eller administrative myndigheder i deres medlemsstat om at få adgang til bankkontoregistrene og foretage søgningerne. Medlemsstaterne bør kunne udpege forskellige retter eller administrative myndigheder med henblik på adgang til bankkontoregistre på nationalt plan eller på tværs af grænserne gennem bankkontoregistrenes sammenkoblingssystem (BARIS), der er omhandlet i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/1640 34. Medlemsstaterne bør også kunne fastsætte, at andre retter eller myndigheder end de retter eller administrative myndigheder, der er udpeget i henhold til dette direktiv, kontrollerer betingelserne for adgang til og søgning i bankkontooplysninger. Der bør kun gives adgang til bankkontooplysninger på grundlag af en konkret vurdering, hvis det er relevant for en specifik insolvensbehandling med henblik på at kortlægge og spore aktiver, der tilhører insolvensboet, samt aktiver, der er genstand for anfægtelsessøgsmål. Medlemsstaterne bør dog kunne vedtage eller opretholde nationale regler, der giver insolvensbehandlere mulighed for direkte adgang til og søgning i deres bankkontoregistre med eller uden retskendelse. Hvis insolvensbehandlere har tilladelse til at få direkte adgang til og søge i bankkontoregistre, bør medlemsstaterne ikke udpege retter eller administrative myndigheder med henblik på at få adgang til og søge i deres bankkontoregistre.

	
	__________________

	
	34 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2024/1640 af 31. maj 2024 om de mekanismer, som medlemsstaterne skal indføre for at forebygge anvendelse af det finansielle system til hvidvask af penge eller finansiering af terrorisme, om ændring af direktiv (EU) 2019/1937 og om ændring og ophævelse af direktiv (EU) 2015/849 (EUT L, 2024/1640, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).
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	(17)	Det fastslås i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) YYYY/XX34 [OP: direktiv, der træder i stedet for direktiv 2015/849], at de centrale automatiske mekanismer sammenkobles via det centrale adgangspunkt for bankkontoregistre, som skal udvikles og drives af Kommissionen. I betragtning af den voksende betydning af insolvenssager med grænseoverskridende virkninger og betydningen af relevante finansielle oplysninger med henblik på at maksimere værdien af insolvensboet under insolvensbehandlingen bør de udpegede nationale retter med kompetence i insolvenssager kunne få direkte adgang til og søge i andre medlemsstaters centrale bankkontoregistre via det fælles adgangspunkt for bankkontoregistre indført ved direktiv (EU) YYYY/XX [OP: direktiv, der træder i stedet for direktiv 2015/849].
	(17)	Direktiv (EU) 2024/1640 bestemmer, at de centrale automatiske mekanismer såsom centrale registre eller centrale elektroniske systemer for dataudtræk sammenkobles via BARIS, som skal udvikles og drives af Kommissionen. I betragtning af den voksende betydning af insolvenssager med grænseoverskridende virkninger og betydningen af relevante finansielle oplysninger med henblik på at maksimere værdien af insolvensboet under insolvensbehandlingen bør de udpegede retter eller administrative myndigheder kunne få adgang til og søge i andre medlemsstaters bankkontoregistre direkte gennem BARIS.

	__________________
	

	34 EUT
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	(17a)	Adgang for retter eller administrative myndigheder, der er udpeget i henhold til dette direktiv, til bankkontooplysninger på tværs af grænserne gennem BARIS er baseret på den gensidige tillid blandt medlemsstaterne, som hidrører fra deres respekt for grundlæggende rettigheder og de principper, der anerkendes i artikel 6 i traktaten om Den Europæiske Union (TEU) og i Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder (chartret), samt på de grundlæggende rettigheder og principper, der er fastsat i folkeretten og internationale aftaler, som Unionen eller alle medlemsstaterne er part i, herunder den europæiske konvention til beskyttelse af menneskerettigheder og grundlæggende frihedsrettigheder, og i medlemsstaternes forfatninger inden for deres respektive anvendelsesområder. Beføjelsen til at få adgang til og søge i bankkontooplysninger gennem BARIS i henhold til dette direktiv bør udøves i overensstemmelse med EU-regler og nationale regler samt nationale retssikkerhedsgarantier for beskyttelse af personoplysninger.
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	(19)	Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2015/84935 sikrer, at personer, der kan påvise en legitim interesse, får adgang til oplysninger om reelt ejerskab af truster og andre typer juridiske arrangementer i overensstemmelse med reglerne om databeskyttelse. Disse personer får adgang til oplysninger om den reelle ejers navn, fødselsmåned og -år og bopælsland og nationalitet samt om arten og omfanget af den reelle ejers rettigheder. Det er afgørende, at insolvensbehandlere hurtigt og nemt kan få adgang til disse oplysninger, så de kan udføre deres opgaver med at spore aktiver i forbindelse med en igangværende insolvensbehandling. Det er derfor nødvendigt at præcisere, at insolvensbehandleres adgang i et sådant tilfælde udgør en legitim interesse. Samtidig bør omfanget af data, som insolvensbehandlerne har direkte adgang til, ikke være mere vidtgående end omfanget af data, som andre parter med en legitim interesse har adgang til.
	(19)	Direktiv (EU) 2024/1640 sikrer, at personer med en legitim interesse får adgang til oplysninger om reelt ejerskab i overensstemmelse med reglerne om databeskyttelse. Med henblik på at spore aktiver i forbindelse med igangværende insolvensbehandlinger bør insolvensbehandlere have rettidig adgang til specifikke kategorier af oplysninger om reelt ejerskab såsom den reelle ejers navn, fødselsmåned og -år og bopælsland og nationalitet samt arten og omfanget af den reelle ejers rettigheder. Samtidig kan omfanget af data, som insolvensbehandlerne har direkte adgang til, være mere vidtgående end omfanget af data, som andre parter med en legitim interesse har adgang til.

	__________________
	

	35 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2015/849 af 20. maj 2015 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til hvidvask af penge eller finansiering af terrorisme, om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 og om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF samt Kommissionens direktiv 2006/70/EF (EUT L 141 af 5.6.2015, s. 73).
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	(20)	For at sikre, at aktiver kan spores effektivt i forbindelse med grænseoverskridende insolvensbehandling, bør insolvensbehandlere, der er udpeget i en medlemsstat, have omgående adgang til registre over aktiver, også når disse registre befinder sig i en anden medlemsstat. Derfor bør de adgangsbetingelser, der gælder for udenlandske insolvensbehandlere, ikke være mere omstændige end dem, der gælder for indenlandske insolvensbehandlere.
	(20)	For at sikre, at aktiver kan spores effektivt i forbindelse med grænseoverskridende insolvensbehandling, bør insolvensbehandlere, der er udpeget i en medlemsstat, have omgående adgang til nationale registre og databaser, selv når disse registre og databaser befinder sig i en anden medlemsstat end den, hvor insolvensbehandleren blev udpeget. Der bør gives adgang uden inddragelse af en mellemliggende ret eller myndighed, således at insolvensbehandlere kan kommunikere direkte med de enheder, der driver eller vedligeholder de pågældende nationale registre eller databaser. Medlemsstaterne bør fastsætte bestemmelser om, at insolvensbehandlere kan søge direkte i datasæt, der er indeholdt i sådanne registre eller databaser. Derfor bør de adgangsbetingelser, der gælder for udenlandske insolvensbehandlere, ikke være mere omstændige end dem, der gælder for indenlandske insolvensbehandlere. Medlemsstaterne kan derfor ikke nægte adgang alene med den begrundelse, at den, der anmoder derom, er en udenlandsk insolvensbehandler.
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	(20a)	For at etablere et effektivt og konsekvent system til inddrivelse af fordringer mod skyldneres aktiver er det vigtigt at forhindre skyldnere i at skjule deres aktiver, herunder gennem erhvervelse af finansielle instrumenter såsom værdipapirer. Forskellene mellem de nationale afviklingssystemer samt de forskellige typer af finansielle instrumenter og deres karakteristika kan gøre det vanskeligt at få adgang til registre og at kortlægge den endelige reelle ejer af et finansielt instrument. Uanset hvilken type eksisterende register, database eller anden informationskilde en medlemsstat anvender, er det derfor nødvendigt, at medlemsstaterne har indført rammer med henblik på at lette sporing og kortlægning af ejerne af finansielle instrumenter ved at gøre disse nationale registre og databaser tilgængelige efter anmodning i henhold til dette direktiv.
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	(26)	Hvis en medlemsstat vælger at kræve høje standarder i forberedelsesfasen, bør den tilsynsførende (der efterfølgende udpeges som insolvensbehandler i likvidationsfasen) være ansvarlig for at sikre, at salgsprocessen er konkurrencebaseret, gennemsigtig, rimelig og opfylder markedsstandarderne. Overholdelse af markedsstandarder i denne forbindelse bør indebære, at processen er forenelig med de almindelige regler og praksis for fusioner og overtagelser i den pågældende medlemsstat, hvilket omfatter en opfordring til potentielt interesserede parter om at deltage i salgsprocessen, videregivelse af de samme oplysninger til potentielle købere, muligheden for, at interesserede købere kan udøve due diligence, og indhentning af tilbud fra interesserede parter gennem en struktureret proces.
	(26)	Hvis en medlemsstat vælger at kræve høje standarder i forberedelsesfasen, bør den tilsynsførende (der efterfølgende udpeges som insolvensbehandler i likvidationsfasen, medmindre den tilsynsførende træder tilbage eller ikke er i stand til at varetage de krævede opgaver), være ansvarlig for at sikre, at salgsprocessen er konkurrencebaseret, gennemsigtig, rimelig og opfylder markedsstandarderne. Overholdelse af markedsstandarder i denne forbindelse bør indebære, at processen er forenelig med de almindelige regler og praksis for fusioner og overtagelser i den pågældende medlemsstat, hvilket omfatter en opfordring til potentielt interesserede parter om at deltage i salgsprocessen, videregivelse af de samme oplysninger til potentielle købere, muligheden for, at interesserede købere kan udøve due diligence, og indhentning af tilbud fra interesserede parter gennem en struktureret proces.
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	(27a)	Tilsynsførende bør udforme deres foranstaltninger skriftligt og bør kun stille dem til rådighed i digitalt format og rettidigt for de parter, der er involveret i forberedelsesfasen, for at sikre den nødvendige fortrolighed af alle oplysninger, der indhentes i forbindelse med forberedelsesfasen.
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	(28)	Indledningen af insolvensbehandling bør ikke føre til førtidig ophævelse af aftaler, i henhold til hvilke der stadig påhviler parterne forpligtelser (gensidigt bebyrdende aftaler), som er nødvendige for opretholdelsen af virksomhedens drift. En sådan ophævelse ville i urimelig grad bringe værdien af den virksomhed eller en del heraf, der skal sælges under pre-pack-proceduren, i fare. Det bør derfor sikres, at disse aftaler overdrages til erhververen af skyldnerens virksomhed eller en del heraf, selv uden samtykke fra skyldnerens modpart i disse aftaler. Der er dog situationer, hvor overdragelsen af de gensidigt bebyrdende aftaler ikke med rimelighed kan forventes, f.eks. når erhververen er en konkurrent til modparten i aftalen. På samme måde kan retten i forbindelse med en individuel vurdering af en gensidigt bebyrdende aftale nå frem til den konklusion, at ophævelsen af aftalen ville tjene skyldnerens virksomheds interesser bedre end en overdragelse heraf, f.eks. når overdragelsen af aftalen ville pålægge virksomheden en uforholdsmæssig stor byrde. Retten bør dog ikke have mulighed for at ophæve gensidigt bebyrdende aftaler vedrørende licenser til intellektuelle og industrielle ejendomsrettigheder, da de normalt er centrale elementer i driften af den virksomhed, der sælges.
	(28)	Indledningen af insolvensbehandling bør ikke føre til førtidig ophævelse af aftaler, i henhold til hvilke der stadig påhviler parterne forpligtelser (gensidigt bebyrdende aftaler), som er nødvendige for opretholdelsen af virksomhedens drift. En sådan ophævelse ville i urimelig grad bringe værdien af den virksomhed eller en del heraf, der skal sælges under pre-pack-proceduren, i fare. Det bør derfor sikres, at disse aftaler overdrages til erhververen af skyldnerens virksomhed eller en del heraf, selv uden samtykke fra skyldnerens modpart i disse aftaler, medmindre retten finder, at samtykke er nødvendigt for at beskytte skyldnerens modparters interesser. Der er dog situationer, hvor overdragelsen af de gensidigt bebyrdende aftaler ikke med rimelighed kan forventes, f.eks. når erhververen er en konkurrent til modparten i aftalen. På samme måde kan retten i forbindelse med en individuel vurdering af en gensidigt bebyrdende aftale nå frem til den konklusion, at ophævelsen af aftalen ville tjene skyldnerens virksomheds interesser bedre end en overdragelse heraf, f.eks. når overdragelsen af aftalen ville pålægge virksomheden en uforholdsmæssig stor byrde. Retten bør dog ikke have mulighed for at ophæve gensidigt bebyrdende aftaler vedrørende licenser til intellektuelle og industrielle ejendomsrettigheder, eller låneaftaler eller aftaler om finansielle tjenesteydelser, da de normalt er centrale elementer i driften af den virksomhed, der sælges.
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	(32)	Virksomhedsledere fører tilsyn med forvaltningen af en juridisk enheds anliggender og har det bedste overblik over dens finansielle situation. Virksomhedsledere har derfor de bedste forudsætninger for at vurdere, om en virksomhed nærmer sig insolvens eller er blevet insolvent. Hvis virksomhedsledere indgiver begæringen om insolvensbehandling for sent, kan det føre til en lavere inddrivelsessats for kreditorer. Medlemsstaterne bør derfor pålægge virksomhedsledere at indgive begæring om indledning af insolvensbehandling inden for en bestemt frist. Medlemsstaterne bør også definere, hvem virksomhedsledernes forpligtelser bør gælde for, henset til at begrebet "virksomhedsleder" bør fortolkes bredt, således at det omfatter alle personer, der har til opgave at træffe eller faktisk træffer eller bør træffe vigtige beslutninger om ledelsen af en juridisk enhed.
	(32)	Virksomhedsledere fører tilsyn med forvaltningen af en virksomheds anliggender og har det bedste overblik over dens finansielle situation. Virksomhedsledere har derfor de bedste forudsætninger for at vurdere, om en virksomhed er insolvent. Hvis virksomhedsledere indgiver begæringen om insolvensbehandling for sent, kan det føre til en lavere inddrivelsessats for kreditorer. Medlemsstaterne bør derfor pålægge virksomhedsledere at indgive begæring om indledning af insolvensbehandling inden for en bestemt frist. Medlemsstaterne bør definere begrebet "virksomhedsleder".
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	(32a)	Medlemsstaterne bør fastsætte en frist for pligten til at indgive en begæring om indledning af insolvensbehandling, som ikke overstiger tre måneder efter, at virksomhedslederne er blevet bekendt med, at virksomheden er insolvent. Hvis virksomheden bliver solvent igen inden denne frist, bør medlemsstaterne kunne fastsætte, at en ny periode begynder, hvis virksomheden derefter bliver insolvent igen.
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	(34)	Mikrovirksomheder har ofte form af enkeltmandsvirksomheder eller små partnerskaber, hvis stiftere, ejere eller medlemmer ikke nyder godt af begrænset ansvar og dermed hæfter ubegrænset for forretningsgæld. I mikrovirksomheder i form af enheder med begrænset ansvar nyder ejere af mikrovirksomheder normalt ikke godt af begrænset ansvar, da de ofte forventes at stille deres personlige aktiver som sikkerhed for mikrovirksomhedens gæld. Da mikrovirksomheder desuden er stærkt afhængige af betalinger fra deres kunder, står de ofte over for likviditetsproblemer og højere misligholdelsesrisici i forbindelse med tab af en vigtig forretningspartner eller forsinkede betalinger fra deres kunder. Mikrovirksomheder mangler desuden ofte driftskapital, og de bliver ofte mødt med højere rentesatser og større krav om sikkerhedsstillelse, hvilket gør det vanskeligt, hvis ikke umuligt, at rejse finansiering, navnlig i en finansielt vanskelig situation. Som følge heraf er risikoen for, at de bliver insolvente, højere end for større virksomheder.
	udgår
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	(35)	De nationale insolvensregler er ikke altid egnede til at behandle insolvente mikrovirksomheder på en passende og forholdsmæssig måde. Under hensyntagen til mikrovirksomhedernes særlige karakteristika og deres særlige behov i en finansielt vanskelig situation, bør navnlig behovet for hurtigere, enklere og økonomisk overkommelige procedurer anerkendes, og der bør udvikles særskilte insolvensprocedurer på nationalt plan i overensstemmelse med bestemmelserne i dette direktiv. Selv om bestemmelserne i dette direktiv om forenklede likvidationsprocedurer kun finder anvendelse på mikrovirksomheder, bør det være muligt for medlemsstaterne at udvide deres anvendelse til også at omfatte små og mellemstore virksomheder, der ikke er mikrovirksomheder.
	udgår
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	(36)	Det er hensigtsmæssigt at sikre, at medlemsstaterne kan overdrage gennemførelsen af og tilsynet med forenklede likvidationsprocedurer til en kompetent myndighed, som enten er en ret eller et administrativt organ. Valget vil bl.a. afhænge af medlemsstaternes administrative og retlige systemer samt retternes kapacitet og behovet for at sikre omkostningseffektivitet og hurtighed i retssager.
	udgår
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	(37)	Betalingsstandsning og balanceprøven er de to sædvanlige udløsende faktorer i medlemsstaterne for indledning af almindelig insolvensbehandling. Det kan imidlertid være umuligt for skyldnere, der er mikrovirksomheder, at foretage balanceprøven, navnlig hvis skyldneren er en individuel iværksætter, da bogføringen muligvis ikke er korrekt, og da der muligvis ikke er en klar sondring mellem personlige aktiver og passiver og aktiver og passiver i virksomheden. Derfor bør manglende evne til at betale gæld, efterhånden som den forfalder, være kriteriet for indledning af forenklede likvidationsprocedurer. Medlemsstaterne bør også definere de specifikke betingelser for, hvornår dette kriterium er opfyldt, så længe disse betingelser er klare, enkle og let identificerbare for den pågældende mikrovirksomhed.
	udgår
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	(38)	For at indføre omkostningseffektive og hurtige forenklede likvidationsprocedurer for mikrovirksomheder bør der indføres korte frister. Tilsvarende bør formaliteterne i forbindelse med alle proceduremæssige skridt, herunder indledning af insolvensbehandlingen, anmeldelse og anerkendelse af fordringer, oprettelse af insolvensboet og realisering af aktiverne, minimeres. Der bør anvendes en standardformular til indgivelse af en begæring om indledning af forenklet likvidation, og der bør anvendes elektroniske midler til al kommunikation mellem den kompetente myndighed og, hvor det er relevant, insolvensbehandleren og parterne i insolvensbehandlingen.
	udgår
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	Ændringsforslag

	(39)	Alle mikrovirksomheder bør kunne indlede procedurer for at tackle deres finansielle vanskeligheder og opnå gældssanering. Adgangen til den forenklede likvidationsprocedure bør ikke afhænge af mikrovirksomhedens evne til at dække de administrative omkostninger i forbindelse med en sådan procedure. Der bør indføres bestemmelser i medlemsstaternes lovgivning om dækning af omkostningerne ved forvaltning af forenklede likvidationsprocedurer, når skyldnerens aktiver og indtægtskilder ikke er tilstrækkelige til at dække disse omkostninger.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 40</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(40)	I forbindelse med forenklet likvidation er det normalt ikke nødvendigt at udpege en insolvensbehandler i betragtning af mikrovirksomhedernes enkle forretningsaktiviteter, hvilket betyder, at den kompetente myndighed i tilstrækkelig grad kan føre tilsyn hermed. Skyldneren bør derfor bevare kontrollen over sine aktiver og virksomhedens daglige drift. For at sikre, at forenklede likvidationsprocedurer kan gennemføres effektivt, bør skyldneren samtidig ved indledningen af og under hele likvidationsbehandlingen give nøjagtige, pålidelige og fuldstændige oplysninger om sin finansielle stilling og sine forretningsforhold.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 41</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(41)	En gældsramt mikrovirksomhed bør kunne opnå midlertidig suspension af individuel kreditorforfølgning med det formål at kunne bevare værdien af insolvensboet og sikre en rimelig og velordnet afvikling af insolvensbehandlingen. Medlemsstaterne kan dog tillade de kompetente myndigheder at udelukke visse fordringer fra anvendelsesområdet for suspension under veldefinerede omstændigheder.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 42</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(42)	Omtvistede krav bør behandles på en måde, der ikke unødigt komplicerer gennemførelsen af forenklede likvidationsprocedurer for mikrovirksomheder. Hvis omtvistede krav ikke kan behandles hurtigt, kan muligheden for at bestride en fordring anvendes til at skabe unødvendige forsinkelser. Når den kompetente myndighed træffer afgørelse om behandlingen af et omtvistet krav, bør den kun have beføjelse til at tillade videreførelsen af den forenklede likvidationsprocedure for ubestridte krav.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 43</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(43)	I forbindelse med forenklet likvidation bør anfægtelsessøgsmål kun anlægges af en kreditor eller af insolvensbehandleren, hvis en sådan er udpeget. Når den kompetente myndighed træffer afgørelse om at omdanne den forenklede likvidationsprocedure til almindelig insolvensbehandling med henblik på indledning af et anfægtelsessøgsmål, bør den afveje forskellige hensyn, herunder de forventede omkostninger, varigheden og kompleksiteten af omstødelsesproceduren, sandsynligheden for en vellykket inddrivelse af aktiver og de forventede fordele for alle kreditorer.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 44</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(44)	Medlemsstaterne bør sikre, at aktiverne i insolvensboet i forbindelse med forenklet likvidation kan realiseres ved elektronisk offentlig auktion, hvis den kompetente myndighed finder, at dette middel til realisering af aktiver er passende. Medlemsstaterne bør derfor sikre, at der er et eller flere elektroniske auktionssystemer på deres område til dette formål. Denne forpligtelse bør ikke berøre de mange platforme, der findes i nogle medlemsstater for elektroniske auktioner for specifikke typer aktiver.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 45</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(45)	De auktionssystemer, der anvendes til at realisere skyldneres aktiver i forbindelse med forenklet likvidation, bør sammenkobles via den europæiske e-justiceportal. E-justiceportalen bør fungere som et centralt elektronisk adgangspunkt til de elektroniske auktionsprocesser i det eller de nationale systemer, stille en søgefunktion til rådighed for brugerne og henvise dem til de relevante nationale onlineplatforme, hvis de har til hensigt at deltage i udbuddet. Ved fastlæggelsen af de tekniske specifikationer for dette sammenkoblingssystem ved hjælp af en gennemførelsesretsakt bør Kommissionen i overensstemmelse med Kommissionens "tilgang med to søjler"37 fremlægge resultatet af analysen af eksisterende løsninger, som Kommissionen allerede har stillet til rådighed, med potentialet for genbrug heraf, eller foretage en markedsscreening for potentielle kommercielle standardløsninger, der kan anvendes som sådan eller med begrænset tilpasning.
	udgår

	__________________
	

	37 For digitale løsninger handler tilgangen med to søjler om at genbruge eksisterende løsninger, herunder byggesten til virksomheder, inden der overvejes færdige markedsløsninger. Skræddersyet udvikling er den sidste mulighed. Se "European Commission digital strategy Next generation digital Commission", C (2022) 4388 final, s. 13.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 46</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(46)	I forbindelse med insolvensbehandling af en gældsramt mikrovirksomhed med ubegrænset ansvar bør enkeltpersoner, der hæfter personligt for skyldnerens gæld, ikke hæfte personligt for uindfriede fordringer efter likvidation af skyldnerens bo under insolvensbehandling. I forbindelse med forenklet likvidation bør medlemsstaterne derfor sikre, at gældsramte iværksættere samt stiftere, ejere eller medlemmer af en gældsramt mikrovirksomhed med ubegrænset ansvar, som hæfter personligt for gælden i en mikrovirksomhed, der er genstand for forenklet likvidation, frigøres fuldstændig for deres gæld. Med henblik på meddelelse af en sådan frigivelse bør medlemsstaterne anvende afsnit III i direktiv (EU) 2019/1023 med de fornødne ændringer.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 47</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(47)	Det er vigtigt at sikre en rimelig balance mellem skyldnerens og kreditorernes interesser i insolvensbehandlingen. Kreditorudvalg giver mulighed for en bedre inddragelse af kreditorerne i insolvensbehandlingen, navnlig når kreditorerne ellers ville blive forhindret i at gøre dette individuelt på grund af begrænsede ressourcer, deres fordringers økonomiske betydning eller manglende geografisk nærhed. Kreditorudvalg kan især gøre det lettere for grænseoverskridende kreditorer at udøve deres rettigheder bedre og sikre, at de behandles retfærdigt. Medlemsstaterne bør tillade, at der nedsættes et kreditorudvalg, når insolvensbehandlingen er indledt. Der bør kun nedsættes et kreditorudvalg, hvis kreditorerne er enige. Medlemsstaterne kan også tillade, at det nedsættes før indledningen af insolvensbehandlingen og efter indgivelsen af begæringen om insolvensbehandling. I så fald bør medlemsstaterne dog fastsætte bestemmelser om kreditorernes godkendelse af videreførelsen og sammensætningen af udvalget på et kreditormøde. Hvis kreditorerne er uenige i udvalgets sammensætning, kan de også nedsætte et nyt kreditorudvalg.
	(47)	Det er vigtigt at sikre en rimelig balance mellem skyldnerens og kreditorernes interesser i insolvensbehandlingen. Kreditorudvalg giver mulighed for en bedre inddragelse af kreditorerne i insolvensbehandlingen, navnlig når kreditorerne ellers ville blive forhindret i at gøre dette individuelt på grund af begrænsede ressourcer, deres fordringers økonomiske betydning eller manglende geografisk nærhed. Kreditorudvalg kan især gøre det lettere for grænseoverskridende kreditorer at udøve deres rettigheder bedre og sikre, at de behandles rimeligt. Medlemsstaterne bør tillade, at der nedsættes et kreditorudvalg, når insolvensbehandlingen er indledt. Der bør kun nedsættes et kreditorudvalg, hvis kreditorerne er enige. Medlemsstaterne kan også tillade, at det nedsættes før indledningen af insolvensbehandlingen og efter indgivelsen af begæringen om insolvensbehandling. I så fald bør medlemsstaterne dog fastsætte bestemmelser om kreditorernes godkendelse af videreførelsen og sammensætningen af udvalget på et kreditormøde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 51</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(51)	En vigtig opgave for kreditorudvalget bør være at kontrollere, at insolvensbehandlingen gennemføres på en måde, der beskytter kreditorernes interesser. Udvalgets rolle i overvågningen af retfærdigheden og integriteten af insolvensbehandlingen kan kun varetages effektivt, hvis kreditorudvalget og dets medlemmer handler uafhængigt af insolvensbehandleren og kun er ansvarlige over for de kreditorer, der har nedsat det.
	(51)	En vigtig opgave for kreditorudvalget bør være at kontrollere, at insolvensbehandlingen gennemføres på en rimelig og upartisk måde, der beskytter kreditorernes interesser. Udvalgets rolle i overvågningen af rimeligheden og integriteten af insolvensbehandlingen kan kun varetages effektivt, hvis kreditorudvalget og dets medlemmer handler uafhængigt af insolvensbehandleren og kun er ansvarlige over for de kreditorer, der har nedsat det. Medlemmerne af kreditorudvalget bør handle i god tro, når de udfører udvalgets opgaver. De bør holde alle oplysninger, der indhentes i forbindelse med udvalgets aktiviteter, fortrolige.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 52</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(52)	Antallet af medlemmer i kreditorudvalget bør på den ene side være tilstrækkeligt stort til at sikre, at forskellige synspunkter og interesser er repræsenteret i udvalget, og på den anden side være relativt begrænset til udførelsen af dets opgaver effektivt og rettidigt. Medlemsstaterne bør præcisere, hvornår og hvordan udvalgets sammensætning skal ændres, f.eks. hvis repræsentanterne ikke længere kan udføre opgaverne, herunder i kreditorernes bedste interesse, eller ønsker at trække sig tilbage. De bør også præcisere betingelserne for afsættelse af medlemmer, der flere gange har foretaget dispositioner, der er i strid med kreditorernes interesser.
	(52)	Medlemsstaterne bør præcisere antallet af medlemmer i kreditorudvalget og hvornår og hvordan udvalgets sammensætning skal ændres, f.eks. hvis repræsentanterne ikke længere kan udføre opgaverne, herunder i kreditorernes bedste interesse, eller ønsker at trække sig tilbage. De bør også præcisere betingelserne for afsættelse af medlemmer, der flere gange har foretaget dispositioner, der er i strid med kreditorernes interesser, eller som har interessekonflikter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 54</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(54)	Medlemsstaterne bør sikre, at retten har beføjelse til at fastlægge kreditorudvalgets arbejdsmetoder, hvis det ikke sker omgående. Kommissionen bør fastlægge standardarbejdsmetoder, der kan lette kreditorudvalgets opgaver og mindske behovet for, at retten griber ind, hvis der ikke er fastlagt arbejdsmetoder.
	(54)	Medlemsstaterne bør sikre, at retten har beføjelse til at fastlægge kreditorudvalgets arbejdsmetoder, hvis disse ikke er blevet fastlagt i udvalgets protokol om arbejdsmetoder. Kommissionen bør fastlægge standardarbejdsmetoder, der kan lette kreditorudvalgets opgaver og mindske behovet for, at retten griber ind, hvis der ikke er fastlagt arbejdsmetoder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 55</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(55)	Kreditorudvalget bør have tilstrækkelige rettigheder til at varetage sine funktioner på en virkningsfuld og effektiv måde. Medlemsstaterne bør sikre, at kreditorudvalget kan interagere i nødvendigt omfang med insolvensbehandlere, retter, skyldneren, eksterne rådgivere og de kreditorer, som det repræsenterer, således at udvalget kan tage stilling til og give udtryk for deres holdning til spørgsmål af direkte interesse og relevans for kreditorerne, og således at der kan tages behørigt hensyn til denne holdning under insolvensbehandlingen. Medlemsstaterne kan også bemyndige kreditorudvalget til at træffe afgørelser.
	(55)	Kreditorudvalget bør have tilstrækkelige rettigheder til at varetage sine funktioner på en virkningsfuld og effektiv måde. Medlemsstaterne bør sikre, at kreditorudvalget kan interagere i nødvendigt omfang med insolvensbehandlere, retter, skyldneren, eksterne rådgivere og de kreditorer, som det repræsenterer, således at udvalget kan tage stilling til og give udtryk for deres holdning til spørgsmål af direkte interesse og relevans for kreditorerne, og således at der kan tages behørigt hensyn til denne holdning under insolvensbehandlingen. Medlemsstaterne bør også bemyndige kreditorudvalget til at udpege en sekretær, anmode om eksterne høringer og træffe afgørelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 57</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(57)	For at tilskynde kreditorer til at blive medlemmer af kreditorudvalget bør medlemsstaterne begrænse deres individuelle civilretlige ansvar under udførelsen af opgaver i overensstemmelse med dette direktiv. Medlemmer af kreditorudvalget, der handler svigagtigt eller uagtsomt under udøvelsen af disse funktioner, kan imidlertid afsættes og holdes ansvarlige for deres handlinger. I sådanne tilfælde bør medlemsstaterne fastsætte, at medlemmerne holdes individuelt ansvarlige for den skade, som deres forseelse har forvoldt.
	(57)	For at tilskynde kreditorer til at blive medlemmer af kreditorudvalget bør medlemsstaterne begrænse deres individuelle civilretlige ansvar under udførelsen af opgaver i overensstemmelse med dette direktiv. Medlemmer af kreditorudvalget, der handler svigagtigt eller groft uagtsomt under udførelsen af disse opgaver, kan imidlertid afsættes og holdes ansvarlige for deres handlinger. I sådanne tilfælde bør medlemsstaterne fastsætte, at medlemmerne holdes individuelt ansvarlige for den skade, som deres forseelse har forvoldt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 58</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(58)	For at sikre øget gennemsigtighed omkring de vigtigste elementer i nationale insolvensbehandlinger og navnlig gøre det lettere for grænseoverskridende kreditorer at vurdere, hvad der vil ske, hvis deres investeringer blev omfattet af insolvensbehandling, bør investorer og potentielle investorer have let adgang til disse oplysninger i et foruddefineret, sammenligneligt og brugervenligt format. Medlemsstaterne bør udarbejde et standardiseret faktablad med centrale oplysninger, som gøres offentligt tilgængeligt. Dette dokument vil være afgørende for, at potentielle investorer kan foretage en hurtig vurdering af reglerne om insolvensbehandling i en given medlemsstat. Det bør indeholde tilstrækkelige forklaringer til, at læseren kan forstå oplysningerne deri uden at skulle ty til andre dokumenter. Faktabladet med centrale oplysninger bør navnlig indeholde praktiske oplysninger om den udløsende faktor for insolvensbehandling samt om de skridt, der skal tages for at indgive begæring om indledning af insolvensbehandling eller for at anmelde en fordring.
	(58)	For at sikre øget gennemsigtighed omkring de vigtigste elementer i nationale insolvensbehandlinger og navnlig gøre det lettere for grænseoverskridende kreditorer at vurdere, hvad der vil ske, hvis deres investeringer blev omfattet af insolvensbehandling, bør investorer og potentielle investorer have let adgang til disse oplysninger i et foruddefineret, sammenligneligt og brugervenligt format. Medlemsstaterne bør udarbejde et standardiseret faktablad med centrale oplysninger, som gøres offentligt tilgængeligt. Dette dokument vil være afgørende for, at potentielle investorer kan foretage en hurtig vurdering af reglerne om insolvensbehandling i en given medlemsstat. Det bør indeholde tilstrækkelige forklaringer til, at læseren kan forstå oplysningerne deri uden at skulle ty til andre dokumenter. Faktabladet med centrale oplysninger bør navnlig indeholde praktiske oplysninger om den udløsende faktor for insolvensbehandling samt om de skridt, der skal tages for at indgive begæring om indledning af insolvensbehandling eller for at anmelde en fordring. Det bør udarbejdes i et flersproget format.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	forenklede likvidationsprocedurer for mikrovirksomheder
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	"insolvensbehandler": en sagsbehandler, der udpeges af en judiciel eller administrativ myndighed i forbindelse med procedurer for rekonstruktion, insolvens og gældssanering som omhandlet i artikel 26 i direktiv (EU) 2019/1023
	a)	"insolvensbehandler": en person eller et organ, der har en eller flere af de opgaver, der er anført i artikel 2, nr. 5), i forordning (EU) 2015/848, og som varetager en eller flere af de opgaver, der er anført i artikel 2, stk. 1, nr. 12), i direktiv (EU) 2019/1023


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	"ret": en retsinstans i en medlemsstat
	b)	»ret«:

	
	i)	med henblik på afsnit IV, med undtagelse af artikel 21, afsnit V og afsnit VII, med undtagelse af artikel 59, stk. 5, en retsinstans i en medlemsstat eller den myndighed i en medlemsstat, der er kompetent med hensyn til insolvensbehandling

	
	ii) 	med henblik på alle andre artikler: en retsinstans i en medlemsstat 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	"kompetent myndighed": en judiciel eller administrativ myndighed i en medlemsstat, der er ansvarlig for gennemførelsen af og/eller tilsynet med forenklede likvidationsprocedurer i overensstemmelse med afsnit VI i dette direktiv
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	"centrale bankkontoregistre": centrale automatiske mekanismer såsom centrale registre eller centrale elektroniske systemer for dataudtræk, der er indført i overensstemmelse med artikel 32a, stk. 1, i direktiv (EU) 2015/849
	d)	"bankkontoregistre": centrale automatiske mekanismer såsom centrale registre eller centrale elektroniske systemer for dataudtræk, der er indført i overensstemmelse med artikel 16, stk. 1, i direktiv (EU) 2024/1640

	
	(Dette ændringsforslag gælder for hele teksten. Hvis det vedtages, skal ændringerne foretages alle relevante steder.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	"register over reelle ejere": nationale centrale registre med oplysninger om reelt ejerskab som omhandlet i artikel 30 og 31 i direktiv (EU) 2015/849
	e)	"centralt register over reelt ejerskab": nationale centrale registre, der indeholder oplysninger om reelt ejerskab, og disse registres sammenkoblingssystemer som omhandlet i artikel 10 i direktiv (EU) 2024/1640


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra e a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ea)	"bankkontooplysninger": de oplysninger, der er anført i artikel 16, stk. 3, i direktiv (EU) 2024/1640


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra f</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	"retshandel": enhver menneskelig adfærd, herunder en udeladelse, der har retsvirkning
	f)	"retshandel": enhver forsætlig menneskelig adfærd, der har retsvirkning


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra g</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	g)	"gensidigt bebyrdende aftale": en aftale mellem en skyldner og en eller flere modparter, i henhold til hvilken der stadig påhviler parterne forpligtelser på tidspunktet for indledningen af insolvensbehandling i likvidationsfasen i afsnit IV
	g)	"gensidigt bebyrdende aftale": en aftale mellem en skyldner og en eller flere modparter, i henhold til hvilken der stadig påhviler parterne forpligtelser på tidspunktet for indledningen af insolvensbehandling i likvidationsfasen i afsnit IV, men som ikke omfatter finansielle kontrakter, navnlig nettingaftaler


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra h</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	h)	"kriteriet om kreditorernes bedste interesse": et kriterium, hvorved ingen kreditor vil blive stillet ringere ved en likvidation under pre-pack-proceduren, end en sådan kreditor ville blive, hvis den normale prioritetsrækkefølge i en likvidation var blevet anvendt i tilfælde af en gradvis likvidation
	h)	"kriteriet om kreditorernes bedste interesse": et kriterium, hvorved ingen kreditor vil blive stillet ringere ved en likvidation under pre-pack-proceduren, end en sådan kreditor ville blive, hvis den normale prioritetsrækkefølge i en likvidation var blevet anvendt i tilfælde af en gradvis likvidation eller et salg af virksomheden eller en del af denne som en going concern


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra j</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	j)	"mikrovirksomhed": en mikrovirksomhed som defineret i bilaget til Kommissionens henstilling 2003/361/EF
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra k</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	k)	"mikrovirksomhed med ubegrænset ansvar": en mikrovirksomhed med eller uden særskilt juridisk personlighed og uden beskyttelse af dens stifteres, ejeres eller medlemmers begrænsede ansvar
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra l</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	l)	"iværksætter": en iværksætter som defineret i artikel 2, stk. 1, nr. 9), i direktiv (EU) 2019/1023
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra m</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	m)	"fuld gældssanering": en situation, hvor i) håndhævelse af udestående gæld omfattet af gældssanering over for iværksættere eller personer, der er stiftere, ejere eller medlemmer af en mikrovirksomhed med ubegrænset ansvar og hæfter personligt for mikrovirksomhedens gæld, udelukkes, eller hvor ii) udestående gæld omfattet af gældssanering som sådan bortfalder som led i forenklede likvidationsprocedurer
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra n</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	n)	"tilbagebetalingsplan": et betalingsprogram for betaling af bestemte beløb på bestemte datoer til kreditorer fra en fysisk person, der drager fordel af fuld gældssanering, eller en plan for periodisk overførsel til kreditorer af en vis del af den pågældende fysiske persons disponible indkomst i løbet af gældssaneringsperioden
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra q</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	q)	"part med nær tilknytning til skyldneren": personer, herunder juridiske personer, der har særlig adgang til ikkeoffentlige oplysninger om skyldnerens forhold.
	q)	"part med nær tilknytning til skyldneren":


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra q – afsnit 2 – nr. ii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	skyldnerens slægtninge i op- og nedstigende linje og søskende eller ægtefælle eller partner og disse personers ægtefæller eller partnere
	ii)	skyldnerens eller skyldnerens ægtefælles eller partners slægtninge i op- og nedstigende linje og søskende samt disse personers ægtefæller eller partnere


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra q – afsnit 2 – nr. iv</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iv)	personer, der arbejder for skyldneren i henhold til en ansættelseskontrakt, og som har adgang til ikkeoffentlige oplysninger om skyldnerens forhold eller på anden måde udfører opgaver, hvorigennem de har adgang til ikkeoffentlige oplysninger om skyldnerens forhold, herunder rådgivere, revisorer eller notarer
	iv)	personer, der arbejder for skyldneren i henhold til en ansættelseskontrakt, og som har adgang til ikkeoffentlige oplysninger om skyldnerens forhold


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra q – afsnit 2 – nr. v</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	v)	juridiske enheder, hvor skyldneren eller en af de i nr. i)-iv) i dette afsnit omhandlede personer er medlem af administrations-, ledelses- og tilsynsorganerne eller udfører opgaver, der giver adgang til ikkeoffentlige oplysninger om skyldnerens forhold.
	v)	juridiske enheder, hvor skyldneren eller en af de i nr. i)-iv) i dette afsnit omhandlede personer er medlem af administrations-, ledelses- og tilsynsorganerne eller udfører opgaver, der giver adgang til ikkeoffentlige oplysninger om skyldnerens forhold.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra q – afsnit 3 – nr. i</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	ethvert medlem af skyldnerens administrations-, ledelses- og tilsynsorganer
	i)	ethvert medlem af skyldnerens ledelses- og tilsynsorganer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Med henblik på dette direktiv skal begreberne "insolvens" og "virksomhedsledere" forstås som defineret i national lovgivning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 3a

	
	National lovgivning og minimumsharmonisering

	
	1.	Medlemsstaterne kan vedtage eller opretholde lovgivning, der sikrer et højere beskyttelsesniveau for kreditormassen end det, der er fastsat i afsnit II, IV og VII, forudsat at den er i overensstemmelse med EU-retten.

	
	2.	 Medlemsstaterne kan vedtage eller opretholde lovgivning, der letter insolvensbehandleres adgang til bankkontooplysninger i deres bankkontoregistre, oplysninger om reelt ejerskab og nationale registre og databaser i større omfang end reglerne i afsnit III.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne sikrer, at retshandler, der er sikret forud for indledningen af insolvensbehandling og er til skade for kreditormassen, kan erklæres ugyldige på de betingelser, der er fastsat i dette afsnits kapitel 2.
	Medlemsstaterne sikrer, at retshandler, der er fuldbyrdet forud for indledningen af insolvensbehandling og er til skade for kreditormassen, er omstødelige, ugyldige i forhold til kreditorerne eller ugyldige i sig selv på de betingelser, der er fastsat i dette afsnits kapitel 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 5
	udgår

	Forholdet til nationale bestemmelser
	

	Dette direktiv er ikke til hinder for, at medlemsstaterne vedtager eller opretholder bestemmelser om omstødelse, ugyldighed i forhold til kreditorerne eller ugyldighed i sig selv i forbindelse med retshandler, som er til skade for kreditormassen, i forbindelse med insolvensbehandling, når sådanne bestemmelser giver en bedre beskyttelse af kreditormassen end bestemmelserne i dette afsnits kapitel 2.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 1 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne sikrer, at retshandler, som begunstiger en kreditor eller en gruppe kreditorer ved fyldestgørelse, sikkerhedsstillelse eller på anden måde, kan erklæres ugyldige, hvis de er blevet sikret:
	Medlemsstaterne sikrer, at skadelige retshandler, som begunstiger en kreditor eller en gruppe kreditorer ved fyldestgørelse eller sikkerhedsstillelse er omstødelige, ugyldige i forhold til kreditorerne eller ugyldige i sig selv, hvis de er blevet fuldbyrdet:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 1 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	inden for tre måneder forud for indgivelsen af begæringen om indledning af insolvensbehandling, forudsat at skyldneren ikke kunne betale sin forfaldne gæld, eller 
	a)	inden for tre måneder forud for indgivelsen af begæringen om indledning af insolvensbehandling, eller, i tilfælde af en manglende formel begæring, forud for datoen for beslutningen om at indlede insolvensbehandling, forudsat at skyldneren ikke kunne betale sin forfaldne gæld i henhold til national lovgivning, eller


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 1 – afsnit 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	efter indgivelsen af begæringen om indledning af insolvensbehandling.
	b)	efter indgivelsen af begæringen eller datoen for den i litra a) omhandlede beslutning og inden indledningen af insolvensbehandlingen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 2 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis en forfalden fordring fra en kreditor er blevet fuldt ud fyldestgjort eller sikret, sikrer medlemsstaterne, at retshandlen kun kan erklæres ugyldig, hvis:
	Hvis en forfalden fordring fra en kreditor er blevet opfyldt eller sikret i henhold til aftalegrundlaget, sikrer medlemsstaterne, at retshandlen kun er omstødelig, ugyldig i forhold til kreditorerne eller ugyldig i sig selv, hvis:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 2 – afsnit 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	den pågældende kreditor vidste eller burde have vidst, at skyldneren ikke kunne betale sin forfaldne gæld, eller at der var indgivet begæring om indledning af insolvensbehandling.
	b)	den pågældende kreditor vidste, at skyldneren ikke kunne betale sin forfaldne gæld, at der var blevet indgivet begæring om indledning af insolvensbehandling eller at der, i tilfælde af en manglende formel begæring, var blevet truffet en beslutning om at indlede insolvensbehandling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kreditors kendskab, jf. første afsnit, litra b), formodes at foreligge, hvis kreditor havde nær tilknytning til skyldneren.
	Kreditors kendskab, jf. første afsnit, litra b), formodes at foreligge, hvis kreditor havde nær tilknytning til skyldneren. Denne formodning skal kunne afkræftes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 3 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Uanset stk. 1 og 2 sikrer medlemsstaterne, at følgende retshandler ikke kan erklæres ugyldige:
	Uanset stk. 1 og 2 sikrer medlemsstaterne, at følgende retshandler ikke kan være omstødelige, ugyldige i forhold til kreditorerne eller ugyldige i sig selv:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 3 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	retshandler, der foretages direkte mod en rimelig modydelse til fordel for insolvensboet
	a)	retshandler, der foretages direkte mod en rimelig modydelse til fordel for skyldnerens aktiver


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 3 – afsnit 1 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	indgåelse af nettingaftaler, herunder close-out netting, på finansielle markeder, energimarkeder eller andre råvaremarkeder samt retshandler, der støtter sådanne ordningers funktion.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 3 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne sikrer, at den sidste endossent eller, hvis sidstnævnte har endosseret vekslen på vegne af tredjemand, denne part, i forbindelse med betalinger med veksler eller checks, jf. første afsnit, litra b), tilbagefører det beløb, der er betalt med vekslen eller checken, hvis den sidste endossent eller tredjemand vidste eller burde have vidst, at skyldneren ikke kunne betale sin forfaldne gæld, eller at der var indgivet begæring om indledning af insolvensbehandling på det tidspunkt, hvor vekslen blev endosseret eller påtegnet. Dette kendskab formodes at foreligge, hvis den sidste endossent eller tredjemand havde nær tilknytning til skyldneren.
	Medlemsstaterne sikrer, at den sidste endossent eller, hvis sidstnævnte har endosseret vekslen på vegne af tredjemand, denne part, i forbindelse med betalinger med veksler eller checks, jf. første afsnit, litra b), tilbagefører det beløb, der er betalt med vekslen eller checken, hvis den sidste endossent eller tredjemand vidste, at skyldneren ikke kunne betale sin forfaldne gæld, eller at der var indgivet begæring om indledning af insolvensbehandling på det tidspunkt, hvor vekslen blev endosseret eller påtegnet. Dette kendskab formodes at foreligge, hvis den sidste endossent eller tredjemand havde nær tilknytning til skyldneren. Denne formodning skal kunne afkræftes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne sikrer, at skyldnerens retshandler uden eller med en åbenbart utilstrækkelig modydelse kan erklæres ugyldige, hvis de er blevet sikret inden for en periode på et år forud for indgivelsen af begæringen om indledning af insolvensbehandling eller efter indgivelsen af en sådan begæring.
	1.	Medlemsstaterne sikrer, at skyldnerens retshandler uden eller med en åbenbart utilstrækkelig modydelse er omstødelige, ugyldige i forhold til kreditorerne eller ugyldige i sig selv, hvis de er blevet fuldbyrdet inden for en periode på et år forud for indgivelsen af begæringen om indledning af insolvensbehandling eller, i tilfælde af en manglende formel begæring, forud for den dato, hvorpå en beslutning om at indlede insolvensbehandling var blevet truffet. Medlemsstaterne kan fastsætte, at den omstændighed, at den berigelse, der følger af en omstødelig retshandel, ikke længere tilhører den part, der drog fordel af denne retshandel, kan påberåbes, hvis denne part ikke havde kendskab til de omstændigheder, der ligger til grund for anfægtelsessøgsmålet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 1 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne sikrer, at retshandler, hvorved skyldneren forsætligt har forvoldt kreditormassen skade, kan erklæres ugyldige, hvis begge følgende betingelser er opfyldt:
	Medlemsstaterne sikrer, at retshandler, hvorved skyldneren forsætligt har forvoldt kreditormassen skade, er omstødelige, ugyldige i forhold til kreditorerne eller ugyldige i sig selv, hvis begge følgende betingelser er opfyldt:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 1 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	disse handler er blevet sikret enten inden for en periode på fire år forud for indgivelsen af begæringen om indledning af insolvensbehandling eller efter indgivelsen af en sådan begæring
	a)	disse handler er blevet fuldbyrdet inden for en periode på tre år forud for indgivelsen af begæringen om indledning af insolvensbehandling eller, i tilfælde af en manglende formel begæring, forud for den dato, hvorpå en beslutning om at indlede insolvensbehandling var blevet truffet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 1 – afsnit 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	den anden part i retshandelen vidste eller burde have vidst, at skyldneren havde til hensigt at skade kreditormassen.
	b)	den anden part i retshandelen vidste, at skyldneren havde til hensigt at skade kreditormassen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Hvis flere personer har indgivet begæring om indledning af insolvensbehandling mod samme skyldner, anses det tidspunkt, hvor den første antagelige begæring er indgivet, for at være begyndelsen af den periode på fire år, der er omhandlet i stk. 1, første afsnit, litra a).
	2.	Hvis flere personer har indgivet begæring om indledning af insolvensbehandling mod samme skyldner, anses det tidspunkt, hvor den første antagelige begæring er indgivet, for at være begyndelsen af den periode på tre år, der er omhandlet i stk. 1, første afsnit, litra a).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne sikrer, at de fordringer, rettigheder eller forpligtelser, der følger af retshandler, som er erklæret ugyldige i henhold til dette afsnits kapitel 2, ikke kan gøres gældende med henblik på fyldestgørelse fra det pågældende insolvensbo.
	1.	Medlemsstaterne sikrer, at de fordringer, rettigheder eller forpligtelser, der følger af retshandler, som er omstødelige, ugyldige i forhold til kreditorerne eller ugyldige i sig selv i henhold til dette afsnits kapitel 2, ikke kan gøres gældende med henblik på fyldestgørelse fra det pågældende insolvensbo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne sikrer, at den part, der har draget fordel af retshandlen, som er erklæret ugyldig, er forpligtet til at kompensere det pågældende insolvensbo fuldt ud for den skade, som denne retshandel har påført kreditorer.
	Medlemsstaterne sikrer, at den part, der har draget fordel af den retshandel, som er omstødelig, ugyldig i forhold til kreditorerne eller ugyldig i sig selv, er forpligtet til at kompensere det pågældende insolvensbo fuldt ud for den skade, som denne retshandel har påført kreditorer. Den omstændighed, at den berigelse, der følger af den retshandel, som er omstødelig, ugyldig i forhold til kreditorerne eller ugyldig i sig selv, ikke længere indgår i de aktiver, der tilhører den part, der drog fordel af denne retshandel (herefter "berigelsens bortfald"), kan kun påberåbes, hvis parten ikke havde kendskab til de omstændigheder, der ligger til grund for anfægtelsessøgsmålet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Medlemsstaterne sikrer, at forældelsesfristen for alle fordringer hidrørende fra retshandlen, som kan erklæres ugyldig over for den anden part, er tre år fra datoen for indledningen af insolvensbehandling.
	3.	Medlemsstaterne sikrer, at forældelsesfristen for alle fordringer hidrørende fra retshandlen, som er omstødelig, ugyldig i forhold til kreditorerne eller ugyldig i sig selv, over for den anden part er tre år fra datoen for indledningen af insolvensbehandling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Konsekvenser for den part, der har draget fordel af en retshandel, som er erklæret ugyldig
	Konsekvenser for den part, der har draget fordel af en retshandel, som er omstødelig, ugyldig i forhold til kreditorerne eller ugyldig i sig selv


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne sikrer, at enhver fordring, der tilkommer en part, som er blevet fyldestgjort via en retshandel, genopstår, hvis og i det omfang den part, der har draget fordel af retshandlen, som er erklæret ugyldig, kompenserer insolvensboet for den skade, som den pågældende retshandel har forårsaget.
	1.	Medlemsstaterne sikrer, at hvis og i det omfang den part, der drog fordel af en retshandel, som er omstødelig, ugyldig i forhold til kreditorerne eller ugyldig i sig selv, kompenserer insolvensboet for den skade, som den pågældende retshandel forårsagede, genopstår enhver fordring, som tilkom denne part, der blev opfyldt med denne retshandel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne sikrer, at enhver modydelse fra den part, der har draget fordel af den retshandel, som er erklæret ugyldig, givet efter eller ved en øjeblikkelig udveksling i forbindelse med skyldnerens opfyldelse af sine forpligtelser inden for rammerne af den pågældende retshandel, tilbagebetales af insolvensboet, i det omfang modydelsen stadig er tilgængelig i boet i en form, der kan adskilles fra resten af insolvensboet, eller insolvensboet stadig beriges med dens værdi.
	Medlemsstaterne sikrer, at enhver modydelse fra den part, der har draget fordel af den retshandel, som er omstødelig, ugyldig i forhold til kreditorerne eller ugyldig i sig selv, givet efter eller ved en øjeblikkelig udveksling i forbindelse med skyldnerens opfyldelse af sine forpligtelser inden for rammerne af den pågældende retshandel, tilbagebetales af insolvensboet, i det omfang modydelsen stadig er tilgængelig i boet i en form, der kan adskilles fra resten af insolvensboet, eller insolvensboet stadig beriges med dens værdi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	I alle tilfælde, der ikke er omfattet af første afsnit, kan den part, der har draget fordel af retshandlen, som er erklæret ugyldig, kræve erstatning for modydelsen. Med henblik på konkursordenen ved insolvensbehandling anses denne fordring for at være opstået inden indledningen af insolvensbehandling.
	I alle tilfælde, der ikke er omfattet af første afsnit, kan den part, der har draget fordel af den retshandel, som er omstødelig, ugyldig i forhold til kreditorerne eller ugyldig i sig selv, kræve erstatning for modydelsen. Med henblik på konkursordenen ved insolvensbehandling anses denne fordring for at være opstået inden indledningen af insolvensbehandling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne sikrer, at de rettigheder, der er fastsat i artikel 9, kan gøres gældende over for en arving eller en anden universel efterfølger til den part, der har draget fordel af retshandlen, som er erklæret ugyldig.
	1.	Medlemsstaterne sikrer, at artikel 9 og 10 finder anvendelse på arvinger eller andre universelle efterfølgere til den part, der har draget fordel af den retshandel, som er omstødelig, ugyldig i forhold til kreditorerne eller ugyldig i sig selv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 2 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne sikrer, at de rettigheder, der er fastsat i artikel 9, også kan gøres gældende over for enhver individuel efterfølger til den anden part i retshandlen, som er erklæret ugyldig, hvis en af følgende betingelser er opfyldt:
	Medlemsstaterne sikrer, at artikel 9 finder anvendelse på enhver individuel efterfølger til den anden part i den retshandel, som er omstødelig, ugyldig i forhold til kreditorerne eller ugyldig i sig selv, hvis en af følgende betingelser er opfyldt:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 2 – afsnit 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	efterfølgeren havde eller burde have haft kendskab til de omstændigheder, der ligger til grund for anfægtelsessøgsmålet.
	b)	efterfølgeren havde kendskab til de omstændigheder, der ligger til grund for anfægtelsessøgsmålet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Det kendskab, der er omhandlet i første afsnit, litra b), formodes at foreligge, hvis den individuelle efterfølger er en part med nær tilknytning til den part, der har draget fordel af retshandlen, som er erklæret ugyldig.
	Det kendskab, der er omhandlet i første afsnit, litra b), formodes at foreligge, hvis den individuelle efterfølger er en part med nær tilknytning til den part, der har draget fordel af den retshandel, som er omstødelig, ugyldig i forhold til kreditorerne eller ugyldig i sig selv. Denne formodning skal kunne afkræftes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Afsnit III – kapitel 1 – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Udpegede retters adgang til bankkontooplysninger
	Udpegede retter og administrative myndigheders adgang til bankkontooplysninger


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Udpegede retter
	Udpegede retter og administrative myndigheder 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hver medlemsstat udpeger blandt sine retter med kompetence til at behandle sager vedrørende rekonstruktion, insolvens eller gældssanering, de retter, som har beføjelse til tilgå og søge i det nationale centrale bankkontoregister, der er oprettet i henhold til artikel 32a i direktiv (EU) 2015/849 ("udpegede retter").
	1.	Hver medlemsstat udpeger de retter eller administrative myndigheder, som har beføjelse til at få adgang til og søge i bankkontoregistre.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Hver medlemsstat underretter Kommissionen om sine udpegede retter senest [6 måneder efter gennemførelsesfristen] og underretter Kommissionen om enhver ændring heraf. Kommissionen offentliggør underretningerne i Den Europæiske Unions Tidende.
	2.	Hver medlemsstat underretter Kommissionen om sine udpegede retter eller administrative myndigheder senest [3 måneder efter gennemførelsesfristen] og underretter Kommissionen om enhver ændring heraf. Kommissionen offentliggør underretningerne i Den Europæiske Unions Tidende og på den europæiske e-justiceportal.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Udpegede retters adgang til og søgning i bankkontooplysninger
	Udpegede retter og administrative myndigheders adgang til og søgninger i bankkontooplysninger


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne sikrer, at de udpegede retter efter anmodning fra den insolvensbehandler, der er udpeget i forbindelse med en igangværende insolvensbehandling, har beføjelse til direkte og omgående at få adgang til og søge i de bankkontooplysninger, der er anført i artikel 32a, stk. 3, i direktiv (EU) 2015/849, hvis det er nødvendigt for at identificere og spore aktiver, der tilhører skyldnerens bo under insolvensbehandling, herunder aktiver, der er genstand for anfægtelsessøgsmål.
	1.	Medlemsstaterne sikrer, at de udpegede retter eller administrative myndigheder efter anmodning fra den insolvensbehandler, der er udpeget i forbindelse med en igangværende insolvensbehandling, herunder sager om foreløbige forholdsregler, har beføjelse til direkte og øjeblikkeligt at få adgang til og søge i bankkontooplysninger, hvis det er nødvendigt for at kortlægge og spore aktiver, der tilhører skyldnerens bo under insolvensbehandling, herunder aktiver, der er genstand for anfægtelsessøgsmål.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Medlemsstaterne sikrer, at de udpegede retter efter anmodning fra den insolvensbehandler, der er udpeget i forbindelse med en igangværende insolvensbehandling, har beføjelse til direkte og omgående at få adgang til og søge i bankkontooplysninger i andre medlemsstater via det fælles adgangspunkt for bankkontoregistre indført ved artikel XX i direktiv (EU) YYYY/XX [OP: det nye hvidvaskdirektiv], hvis det er nødvendigt for at identificere og spore aktiver, der tilhører skyldnerens bo under insolvensbehandling, herunder aktiver, der er genstand for anfægtelsessøgsmål.
	2.	Medlemsstaterne sikrer, at de udpegede retter eller administrative myndigheder efter anmodning fra den insolvensbehandler, der er udpeget i forbindelse med en igangværende insolvensbehandling, herunder sager om foreløbige forholdsregler, har beføjelse til direkte og øjeblikkeligt at få adgang til og søge i de bankkontooplysninger i andre medlemsstater, der er tilgængelige gennem bankkontoregistrenes sammenkoblingssystem (BARIS), der er omhandlet i artikel 16, stk. 6, i direktiv (EU) 2024/1640, hvis det er nødvendigt for at kortlægge og spore aktiver, der tilhører skyldnerens bo under denne insolvensbehandling, herunder aktiver, der er genstand for anfægtelsessøgsmål.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Udpegede retter kan ikke tilgå og søge i de yderligere oplysninger, som medlemsstaterne anser for væsentlige og medtager i de centrale bankkontoregistre i henhold til artikel 32a, stk. 4, i direktiv (EU) 2015/849.
	3.	Udpegede retter eller administrative myndigheder kan ikke tilgå eller søge i de yderligere oplysninger, som medlemsstaterne anser for væsentlige og medtager i bankkontoregistrene i henhold til artikel 16, stk. 5, i direktiv (EU) 2024/1640.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 3 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3a.	Medlemsstaterne sikrer, at de udpegede retter eller administrative myndigheder eller andre kompetente retter eller myndigheder kontrollerer, om de i stk. 1 og 2 omhandlede betingelser er opfyldt. Hvis disse betingelser er opfyldt, sikrer medlemsstaterne, at de udpegede retter eller administrative myndigheder videregiver de relevante bankkontooplysninger, der er indhentet ved adgangen til og søgningen i bankkontooplysninger i henhold til stk. 1 og 2, til den insolvensbehandler, der har anmodet herom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 3 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3b.	Adgang og søgninger i henhold til stk. 1 og 2 berører ikke nationale retssikkerhedsgarantier og EU-regler og nationale regler om beskyttelse af personoplysninger. Medlemsstaterne sikrer, at bankkontooplysninger, der indhentes i henhold til stk. 1 og 2, kun behandles til de formål, hvortil de blev indhentet, herunder hvis de behandles af insolvensbehandlere.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 3 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3c.	Medlemsstaterne sikrer, at insolvensbehandlere, når de behandler bankkontooplysninger, der er indhentet i henhold til stk. 1 og 2, har indført relevante interne procedurer for hensigtsmæssig håndtering af fortrolige oplysninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Med henblik på stk. 1 og 2 anses adgang og søgning for direkte og omgående, hvis de nationale myndigheder, der driver de centrale bankkontoregistre, sender bankkontooplysningerne omgående via en automatisk mekanisme til de udpegede retter, forudsat at ingen intermediære institutioner er i stand til at gribe ind i de anmodede data eller de oplysninger, der skal gives.
	4.	Med henblik på stk. 1 og 2 anses adgang til og søgninger i bankkontooplysninger bl.a. for direkte og øjeblikkelige, hvis de nationale myndigheder, der driver bankkontoregistrene, sender bankkontooplysningerne omgående via en automatisk mekanisme til de udpegede retter eller administrative myndigheder, forudsat at ingen intermediære institutioner er i stand til at gribe ind i de anmodede data eller de oplysninger, der skal gives.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>103</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Betingelser for udpegede retters adgang og søgning
	Betingelser for adgang til og søgninger i bankkontooplysninger for udpegede retter og administrative myndigheder


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>104</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Adgang til og søgning i bankkontooplysninger i overensstemmelse med artikel 14 må kun ske på grundlag af en konkret vurdering og kun udføres af hver udpeget rets bemyndigede personale, der specifikt er blevet udpeget og bemyndiget til at udføre disse opgaver.
	1.	Adgang til og søgninger i bankkontooplysninger i overensstemmelse med artikel 14 må kun ske på grundlag af en konkret vurdering og kun udføres af personale ved hver udpeget ret eller administrativ myndighed, der specifikt er blevet udpeget og bemyndiget til at udføre disse opgaver.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	de udpegede retters personale har høje faglige standarder for fortrolighed og databeskyttelse, og at personalet udviser en høj grad af integritet og har passende kvalifikationer
	a)	det i stk. 1 omhandlede personale har høje faglige standarder for fortrolighed og databeskyttelse, udviser en høj grad af integritet og har passende kvalifikationer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>106</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	der er indført tekniske og organisatoriske foranstaltninger til beskyttelse af datasikkerheden i henhold til høje teknologiske standarder med henblik på udpegede retters udøvelse af beføjelsen til at tilgå og søge i bankkontooplysninger i overensstemmelse med artikel 14.
	b)	der er indført tekniske og organisatoriske foranstaltninger til beskyttelse af datasikkerheden i henhold til høje teknologiske standarder med henblik på udpegede retter og administrative myndigheders udøvelse af beføjelsen til at få adgang til og søge i bankkontooplysninger i overensstemmelse med artikel 14.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>107</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Overvågning af udpegede retters adgang og søgning
	Overvågning af adgang til og søgninger i bankkontooplysninger for udpegede retter og administrative myndigheder 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>108</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 1 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	navnet på den udpegede ret, der konsulterer registret
	e)	navnet på den udpegede ret eller administrative myndighed, der har adgang til eller søger i bankkontoregistret


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>109</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 1 – litra f</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	den entydige brugeridentifikator for personalemedlemmet ved den udpegede ret, der gør det muligt at identificere den person, der foretog forespørgslen eller søgningen og, hvor det er relevant, den dommer, der gav instruks om at foretage forespørgslen eller søgningen, og så vidt muligt den entydige brugerindikator, der gør det muligt at identificere modtageren af resultaterne af forespørgslen eller søgningen.
	f)	den entydige brugeridentifikator for den medarbejder ved den udpegede ret eller administrative myndighed, der foretog forespørgslen og, hvor det er relevant, for den dommer eller den ansatte, der gav instruks om at foretage forespørgslen eller søgningen, og for den anmodende insolvensbehandler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>110</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	De myndigheder, der driver de centrale bankkontoregistre, kontrollerer regelmæssigt de i stk. 1 omhandlede logfiler.
	2.	De myndigheder, der driver bankkontoregistrene, kontrollerer regelmæssigt de i stk. 1 omhandlede logfiler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>111</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne sikrer, at insolvensbehandlere i forbindelse med identifikation og sporing af aktiver, der er relevante for de insolvensbehandlinger, som de er udpeget til, har rettidig adgang til de oplysninger, der er omhandlet i artikel 30, stk. 5, andet afsnit, og i artikel 31, stk. 4, andet afsnit, i direktiv (EU) 2015/849, i de registre over reelt ejerskab, der er oprettet i medlemsstaterne og er tilgængelige gennem systemet til sammenkobling af registre over reelt ejerskab, der er oprettet i overensstemmelse med artikel 30, stk. 10, og artikel 31, stk. 9, i direktiv (EU) 2015/849.
	1.	Medlemsstaterne sikrer, at insolvensbehandlere i forbindelse med kortlægning og sporing af aktiver, der er relevante for de insolvensbehandlinger, som de er udpeget til, har rettidig adgang til oplysningerne om de reelle ejere af juridiske enheder og juridiske arrangementer i centrale registre over reelt ejerskab, og at denne adgang gives, uden at den berørte enhed, det berørte arrangement eller den berørte reelle ejer varsles:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>112</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	den retmæssige ejers navn, fødselsmåned og -år, bopælsland og nationalitet
	a)	den reelle ejers navn, fødselsmåned og -år, bopælsland og nationalitet eller nationaliteter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>113</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	arten og omfanget af den reelle ejers rettigheder.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>114</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 2 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	for reelle ejere af juridiske enheder, arten og omfanget af den reelle ejers rettigheder


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 2 – litra b b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	bb)	for reelle ejere af viljesbestemte truster eller lignende juridiske arrangementer, arten af deres reelle ejerskab.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>116</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Afsnit III – kapitel 3 – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Insolvensbehandleres adgang til nationale registre over aktiver
	Insolvensbehandleres adgang til nationale registre og databaser


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>117</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Insolvensbehandleres adgang til nationale registre over aktiver
	Insolvensbehandleres adgang til nationale registre og databaser


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>118</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne sikrer, at insolvensbehandlere, uanset i hvilken medlemsstat de er udpeget, har direkte og omgående adgang til nationale registre på deres område over de aktiver, der er opført i bilaget, hvis sådanne findes.
	1.	Medlemsstaterne sikrer, at insolvensbehandlere, uanset i hvilken medlemsstat de er udpeget, har direkte og omgående adgang til de nationale registre og databaser, der er opført i bilaget, og som er beliggende på deres område, hvis sådanne findes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>119</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Medlemsstaterne meddeler Kommissionen listerne over de nationale registre og databaser, der er omhandlet i bilaget, senest den... [6 måneder efter datoen for dette direktivs ikrafttræden]. Medlemsstaterne underretter straks Kommissionen i tilfælde af ændringer i sådanne lister. Kommissionen offentliggør disse lister på den europæiske e-justiceportal.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>120</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Afsnit III – kapitel 3 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Kapitel 3a

	
	Adgang til retslig prøvelse for insolvensbehandlere i en anden medlemsstat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>121</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 18 a (ny) </Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 18a

	
	Adgang til retslig prøvelse for insolvensbehandlere i en anden medlemsstat

	
	Med hensyn til retten til at indlede en sag eller møde for retten eller myndigheder med henblik på at fremsætte krav om aktiver på vegne af insolvensboet sikrer hver medlemsstat, at insolvensbehandlere, der er udpeget i en anden medlemsstat, ikke er underlagt betingelser, der er mindre gunstige end dem, der finder anvendelse på de insolvensbehandlere, som er udpeget i den pågældende medlemsstat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>122</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne sikrer, at pre-pack-proceduren består af følgende to på hinanden følgende faser:
	1.	Medlemsstaterne indfører pre-pack-proceduren i situationer, når skyldneren er i en situation, hvor der er sandsynlighed for insolvens i henhold til national ret. Medlemsstaterne sikrer, at pre-pack-proceduren består af følgende to på hinanden følgende faser:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>123</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

		2.	Pre-pack-proceduren skal opfylde betingelserne i dette afsnit. For så vidt angår alle andre spørgsmål, herunder konkursordenen og reglerne om udlodning af provenuet, anvender medlemsstaterne de nationale bestemmelser om likvidation, forudsat at de er forenelige med EU-retten, herunder bestemmelserne i dette afsnit.



		2.	Pre-pack-proceduren skal opfylde betingelserne i dette afsnit. For så vidt angår alle andre spørgsmål, herunder konkursordenen og reglerne om udlodning af provenuet, anvender medlemsstaterne de nationale bestemmelser om likvidation, forudsat at de er forenelige med EU-retten.





Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>124</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – stk. 1 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne fastsætter bestemmelser om, at retten efter anmodning fra skyldneren udpeger en tilsynsførende.
	Medlemsstaterne fastsætter bestemmelser om, at retten efter anmodning fra skyldneren udpeger en tilsynsførende. Den tilsynsførende skal være uafhængig af skyldneren, skyldnerens aktionærer, kreditorerne og enhver anden part, der har en retlig eller økonomisk interesse i skyldneren eller skyldnerens virksomhed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>125</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Den tilsynsførendes foranstaltninger som angivet i første afsnit udformes på skrift og stilles til rådighed i digitalt format og rettidigt for alle parter, der er involveret i forberedelsesfasen.
	Den tilsynsførendes foranstaltninger som angivet i første afsnit udformes på skrift og stilles kun til rådighed for de parter, der er involveret i forberedelsesfasen, i digitalt format og rettidigt. Udover dette skal den tilsynsførende holde alle oplysninger, der indhentes i forbindelse med forberedelsesfasen, fortrolige.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>126</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 23 – stk. -1 (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Medlemsstaterne sikrer, at skyldneren bevarer kontrollen over sine aktiver og virksomhedens daglige drift i forberedelsesfasen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>127</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 23 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne sikrer, at skyldneren i forberedelsesfasen, når der er sandsynlighed for, at skyldneren bliver insolvent, eller når skyldneren er insolvent i henhold til national ret, kan opnå suspension af individuel kreditorforfølgning i overensstemmelse med artikel 6 og 7 i direktiv (EU) 2019/1023, hvis den fremmer en gnidningsløs og effektiv gennemførelse af pre-pack-proceduren. Den tilsynsførende høres, inden der træffes afgørelse om suspension af individuel kreditorforfølgning.
	 Medlemsstaterne sikrer, at skyldneren i forberedelsesfasen, når der er sandsynlighed for, at skyldneren bliver insolvent, eller når skyldneren er insolvent i henhold til national ret, kan opnå suspension af individuel kreditorforfølgning i overensstemmelse med artikel 6 og 7 i direktiv (EU) 2019/1023, hvis den fremmer en gnidningsløs og effektiv gennemførelse af pre-pack-proceduren. Den tilsynsførende og den berørte kreditor høres af retten, inden der træffes afgørelse om suspension af individuel kreditorforfølgning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>128</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 25 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne sikrer, at retten ved indledningen af likvidationsfasen udpeger den i artikel 22 omhandlede tilsynsførende som insolvensbehandler.
	Medlemsstaterne sikrer, at retten ved indledningen af likvidationsfasen udpeger den i artikel 22 omhandlede tilsynsførende som insolvensbehandler, medmindre den tilsynsførende træder tilbage eller ikke er i stand til at varetage de krævede opgaver, f.eks. i tilfælde af alvorlig sygdom eller død.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>129</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – stk. 1 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne sikrer, at erhververen af skyldnerens virksomhed eller en del heraf overdrages de gensidigt bebyrdende aftaler, som er nødvendige for opretholdelsen af skyldnerens virksomhed, og for hvilke suspension ville medføre en indstilling af aktiviteter. Overdragelsen kræver ikke samtykke fra skyldnerens modpart eller modparter.
	Medlemsstaterne sikrer, at erhververen af skyldnerens virksomhed eller en del heraf overdrages de gensidigt bebyrdende aftaler, som er nødvendige for opretholdelsen af skyldnerens virksomhed, og for hvilke suspension ville medføre en indstilling af aktiviteter. Overdragelsen kræver ikke samtykke fra skyldnerens modpart eller modparter, medmindre retten finder, at et sådant samtykke er nødvendigt for at beskytte skyldnerens modparters interesser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>130</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Første afsnit, litra a), finder ikke anvendelse på gensidigt bebyrdende aftaler vedrørende licenser til intellektuelle og industrielle ejendomsrettigheder.
	Første afsnit, litra a), finder ikke anvendelse på gensidigt bebyrdende aftaler vedrørende licenser til intellektuelle og industrielle ejendomsrettigheder eller på låneaftaler eller aftaler om finansielle tjenesteydelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>131</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne sikrer, at erhververen overtager skyldnerens virksomhed eller en del heraf uden gæld og forpligtelser, medmindre erhververen udtrykkeligt indvilliger i at overtage virksomhedens eller en del af virksomhedens gæld og forpligtelser.
	Medlemsstaterne sikrer, at erhververen overtager skyldnerens virksomhed eller en del heraf uden gæld og forpligtelser, medmindre erhververen udtrykkeligt indvilliger i alene eller sammen med skyldneren at overtage virksomhedens eller en del af virksomhedens gæld og forpligtelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>132</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 31 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne sikrer, at den tilsynsførende og insolvensbehandleren er ansvarlige for skader, som deres manglende opfyldelse af deres forpligtelser i henhold til dette afsnit påfører kreditorer og tredjeparter, der er berørt af pre-pack-proceduren.
	Medlemsstaterne sikrer, at den tilsynsførende og insolvensbehandleren er ansvarlige for skader, som deres forsætlige eller groft uagtsomme manglende opfyldelse af deres forpligtelser i henhold til dette afsnit påfører kreditorer og tredjeparter, der er berørt af pre-pack-proceduren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>133</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 33 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	at den tilsynsførende eller insolvensbehandleren tager de nødvendige skridt til at opnå midlertidig finansiering med de lavest mulige omkostninger
	a)	at skyldneren, den tilsynsførende eller insolvensbehandleren tager de nødvendige skridt til at opnå midlertidig finansiering med de lavest mulige omkostninger


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>134</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 34 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Medlemsstaterne sikrer, at insolvensbehandleren, inden salget af skyldnerens virksomhed eller en del heraf godkendes, fremlægger en positiv rapport om kriteriet om kreditorernes bedste interesse for retten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>135</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 36 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhedsledere, hvis en juridisk enhed bliver insolvent, er forpligtet til at indgive begæring om indledning af insolvensbehandling til retten senest tre måneder efter, at virksomhedslederne blev bekendt med eller burde have været bekendt med, at den juridiske enhed er insolvent.
	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhedsledere, hvis deres virksomhed bliver insolvent i henhold til national lovgivning, er forpligtet til at indgive begæring om indledning af insolvensbehandling til retten senest tre måneder efter, at virksomhedslederne blev bekendt med, at den juridiske enhed er insolvent. Forebyggende rekonstruktionsprocedurer er ikke omfattet af denne forpligtelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>136</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 37 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhedslederne i den insolvente juridiske enhed er ansvarlige for skader, som kreditorer påføres som følge af deres manglende opfyldelse af forpligtelsen i artikel 36.
	1.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhedslederne i den insolvente virksomhed er ansvarlige for skader, som kreditorer påføres som følge af deres manglende opfyldelse af forpligtelsen i artikel 36.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>137</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Afsnit VI</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	[...]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>138</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 59 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne sikrer, at medlemmerne af kreditorudvalget udnævnes enten på kreditormødet eller ved rettens afgørelse senest 30 dage efter datoen for indledningen af insolvensbehandling som omhandlet i artikel 24, stk. 2, litra a), i forordning (EU) 2015/848.
	1.	Medlemsstaterne sikrer, at medlemmerne af kreditorudvalget udpeges enten på kreditormødet eller ved rettens afgørelse senest 30 dage efter datoen for indledningen af insolvensbehandlingen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>139</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 59 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Når medlemmerne af kreditorudvalget udnævnes på kreditormødet, sikrer medlemsstaterne, at retten bekræfter udnævnelsen senest fem dage efter datoen for meddelelse af udnævnelsen til retten.
	2.	Når medlemmerne af kreditorudvalget udpeges på kreditormødet, sikrer medlemsstaterne, at retten bekræfter udnævnelsen senest fem arbejdsdage efter datoen for meddelelse af udpegelsen til retten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>140</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 60 – stk. 1 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne sikrer, at medlemmerne af kreditorudvalget udelukkende repræsenterer alle kreditorernes interesser og handler uafhængigt af insolvensbehandleren.
	Medlemsstaterne sikrer, at medlemmerne af kreditorudvalget udelukkende repræsenterer alle kreditorernes interesser på en rimelig og upartisk måde og handler uafhængigt af insolvensbehandleren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>141</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 60 – stk. 1 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Uanset det foregående afsnit kan medlemsstaterne opretholde nationale bestemmelser, der giver mulighed for at nedsætte mere end ét kreditorudvalg, som repræsenterer forskellige grupper af kreditorer i samme insolvensbehandling. I så fald repræsenterer medlemmerne af kreditorudvalget udelukkende interesserne hos de kreditorer, der har udnævnt dem.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>142</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 60 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Medlemsstaterne sikrer, at medlemmerne af kreditorudvalget handler i god tro, når de udfører udvalgets opgaver.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>143</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 61</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 61
	udgår

	Antal medlemmer
	

	Medlemsstaterne sikrer, at antallet af medlemmer af kreditorudvalget er mindst tre og ikke overstiger syv medlemmer.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>144</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 62 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Grundlaget for afsættelse skal som minimum omfatte svigagtig eller groft uagtsom adfærd, forsætlig forsømmelse eller tilsidesættelse af tillidsforpligtelser i forhold til kreditorernes interesser.
	2.	Grundlaget for afsættelse skal som minimum omfatte svigagtig eller groft uagtsom adfærd, interessekonflikter, forsætlig forsømmelse eller tilsidesættelse af tillidsforpligtelser i forhold til kreditorernes interesser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>145</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 63 – stk. 2 – litra -a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	a)	omfanget af kreditorudvalgets opgaver


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>146</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 64 – stk. 1 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne sikrer, at det er kreditorudvalgets opgave at sikre, at kreditorernes interesser beskyttes, og at individuelle kreditorer inddrages i insolvensbehandlingen.
	Medlemsstaterne sikrer, at det er kreditorudvalgets opgave at sikre, at alle kreditorernes interesser beskyttes i insolvensbehandlingen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>147</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 64 – stk. 1 – afsnit 2 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	pligten til at give oplysninger til kreditorerne repræsenteret i kreditorudvalget og retten til at modtage oplysninger fra disse kreditorer
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>148</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 64 – stk. 1 – afsnit 2 – litra f a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fa)	beføjelse til at udpege en sekretær


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>149</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 64 – stk. 1 – afsnit 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Medlemsstaterne sikrer, at medlemmerne af kreditorudvalget holder alle oplysninger, der indhentes i forbindelse med udvalgets aktiviteter, fortrolige.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>150</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 66 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemmerne af et kreditorudvalg er fritaget for individuelt ansvar for deres handlinger i deres egenskab af medlemmer af udvalget, medmindre de har udvist groft uagtsom eller svigagtig adfærd, forsætlig forsømmelse eller har tilsidesat en tillidsforpligtelse over for de kreditorer, de repræsenterer.
	Medlemmerne af et kreditorudvalg er fritaget for individuelt ansvar for deres handlinger i deres egenskab af medlemmer af udvalget, medmindre de forsætligt eller groft uagtsomt har tilsidesat deres pligter med hensyn til kreditorernes interesser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>151</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 66 – afsnit 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Udgifter til ansvarsforsikring, der dækker kreditorudvalgets medlemmers ansvar, afholdes af insolvensboet i henhold til artikel 65, stk. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>152</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 68 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne fremsender inden for rammerne af den europæiske e-justiceportal et faktablad med centrale oplysninger om visse elementer i national lovgivning om insolvensbehandling.
	1.	Medlemsstaterne fremsender inden for rammerne af den europæiske e-justiceportal et faktablad med centrale oplysninger om væsentlige elementer i national lovgivning om insolvensbehandling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>153</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 70 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Senest [5 år efter fristen for gennemførelse af dette direktiv] forelægger Kommissionen Europa-Parlamentet, Rådet og Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg en rapport om anvendelsen og virkningen af dette direktiv.
	Senest… [3 år efter fristen for gennemførelse af dette direktiv] forelægger Kommissionen Europa-Parlamentet, Rådet og Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg en rapport om anvendelsen og virkningen af dette direktiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>154</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 71 – stk. 1 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne sætter de nødvendige love, regler og administrative bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv senest [2 år efter ikrafttrædelsen]. De meddeler straks Kommissionen teksten til disse love og bestemmelser.
	Medlemsstaterne sætter de nødvendige love, regler og administrative bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv senest … [12 måneder efter ikrafttrædelsen]. De meddeler straks Kommissionen teksten til disse love og bestemmelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>155</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – overskrift 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Nationale registre over aktiver som omhandlet i artikel 18
	Nationale registre og databaser som omhandlet i artikel 18


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>156</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – punkt 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Registre over løsøre, herunder registre over køretøjer, skibe og luftfartøjer samt våbenregistre
	3.	Registre over løsøre, herunder registre over køretøjer, skibe og luftfartøjer, hvis der er registreret ejendomsrettigheder i disse registre


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>157</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – punkt 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Andre registre over sikkerhedsstillelse, herunder værdipapirregistre og registre over dematerialiserede værdipapirer
	6.	Registre eller databaser, der indeholder oplysninger om ejerskab af værdipapirer, såsom værdipapircentraler som defineret i artikel 2, stk. 1, nr. 1), i forordning (EU) nr. 909/2014


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>158</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – punkt 9</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9.	Skifteretsregistre
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>159</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – punkt 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	11.	Registre over internetdomæner
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>160</NumAm>
<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – punkt 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	12.	Registre over almindelige vilkår og betingelser.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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Forslaget til direktiv om harmonisering af visse aspekter af insolvenslovgivningen i Den Europæiske Union blev vedtaget af Europa-Kommissionen den 7. december 2022. 

Ordføreren glæder sig over dette lovgivningsforslag, der har til formål at fastlægge en mere ensartet og effektiv insolvensramme i alle medlemsstater, sikre juridisk klarhed og bedre beskyttelse for virksomheder, kreditorer og andre interessenter, fremme grænseoverskridende investeringer i det indre marked og fjerne hindringer for yderligere udvikling af kapitalmarkedsunionen.

Ordføreren har foretaget en tilbundsgående vurdering og mener, at visse ændringer af Kommissionens forslag er nødvendige for at øge den juridiske præcision og sammenhæng. Formålet med disse ændringer er at sikre, at den foreslåede insolvensramme er både effektiv og juridisk holdbar, samtidig med at potentielle smuthuller, der kan udnyttes til skade for kreditorer eller andre parter, der er involveret i insolvensbehandlingen, forebygges. Ordføreren foreslår tilpasninger for at præcisere de proceduremæssige krav og sikre overensstemmelse med de nationale retlige rammer.

Ordføreren er af den opfattelse, at de minimumsstandarder, der er fastsat i direktivet, vil tilnærme medlemsstaternes lovgivning om insolvens indbyrdes, navnlig ved at gøre insolvensbehandlingen mere effektiv både med hensyn til omkostninger og med hensyn til at forbedre udsigterne for og en rimelig fordeling af værdien blandt kreditorerne og bevare virksomhedernes aktiviteter og levedygtighed. Ændringsforslagene til udkastet til betænkning fremmer harmoniseringen af de nationale insolvensregler ved at fastsætte minimumsstandarder for centrale proceduremæssige aspekter. Disse bestemmelser afspejler en klar hensigt om at skabe en mere forudsigelig og integreret europæisk insolvensramme.

En af de vigtigste ændringer fokuserer på anfægtelsessøgsmål, idet den sikrer, at transaktioner, der er til skade for kreditorerne, kan anfægtes mere effektivt. Ændringsforslagene præciserer betingelserne for at lukke smuthuller, der tidligere gjorde det muligt for transaktioner at undslippe kontrol, hvilket styrker kreditorbeskyttelsen.

Et andet sæt vigtige ændringsforslag vedrører mekanismer til sporing af aktiver. Med ændringsforslagene foreslås det at give insolvensbehandlere rettidig og let adgang til nationale bankkontoregistre, direkte adgang til centrale registre over reelt ejerskab og andre relevante registre. Ordføreren mener, at denne ændring vil lette kortlægningen og inddrivelsen af skyldnerens aktiver, navnlig i grænseoverskridende sager, idet den vil tackle et langvarigt problem for insolvensbehandlere, der støder på betydelige hindringer, når de opsporer aktiver i forskellige jurisdiktioner.

Et andet element i Kommissionens forslag er indførelsen af pre-pack-proceduren, der har til formål at fremskynde salget af kriseramte virksomheder som going concerns inden den formelle indledning af insolvensbehandling. Den foreslåede ramme fastlægger en tilgang i to faser: en forberedelsesfase med henblik på at kortlægge potentielle købere og en likvidationsfase med henblik på gennemførelse af salget. Ordføreren mener, at denne mekanisme vil bidrage til at maksimere aktivernes værdi og bevare forretningskontinuiteten, men der bør indføres yderligere sikkerhedsforanstaltninger for at sikre gennemsigtighed og rimelighed. 

Mikrovirksomheder har på grund af deres mindre omfang og begrænsede ressourcer brug for skræddersyede insolvensprocedurer, der sikrer en balance mellem effektivitet og kreditorbeskyttelse. Efter omfattende høringer af interessenter, herunder juridiske eksperter, repræsentanter for industrien og finansielle institutioner, har ordføreren konstateret, at bestemmelserne vedrørende forenklede likvidationsprocedurer for mikrovirksomheder i afsnit VI kan forårsage/udløse betydelig juridisk usikkerhed, risiko for misbrug og administrative byrder, der overføres til SMV'er. Rammen mangler tilstrækkelig beskyttelse af kreditorer og andre interessenter, hvilket potentielt kan føre til økonomiske tab og mindsket tillid til insolvensbehandling.

I betragtning af disse betænkeligheder har ordføreren konkluderet, at den bedste fremgangsmåde er helt at fjerne afsnit VI fra direktivudkastet. Denne afgørelse afspejler behovet for at sikre, at insolvensreglerne er både robuste og modstandsdygtige over for manipulation.

Ændringsforslagene styrker også virksomhedsledernes ansvar. Desuden sikrer indførelsen af kreditorudvalg som formaliserede enheder, at kreditorer har en stærkere stemme i insolvensbehandlingen, hvilket øger gennemsigtigheden og deltagelsen.

Selv om disse reformer udgør betydelige fremskridt, vil deres effektivitet afhænge af, hvor konsekvent de gennemføres på tværs af medlemsstaterne. Hvis disse ændringer gennemføres korrekt, vil de øge investorernes tillid, forbedre inddrivelser for kreditorer og bidrage til en mere modstandsdygtig og dynamisk EU-økonomi. 



[bookmark: _Toc194589537]BILAG: ENHEDER ELLER PERSONER,
SOM ORDFØREREN HAR MODTAGET INPUT FRA
<FootprintIntro>I henhold til artikel 8 i bilag I til forretningsordenen erklærer ordføreren at have modtaget input fra følgende enheder eller personer som led i udarbejdelsen af udkastet til betænkning:</FootprintIntro>
	Enhed og/eller person

	European Commission

	Council of the EU

	EDPS Opinion 5/2023 on the Proposal for a Directive harmonising certain aspects of insolvency law

	Permanent Representation of the Kingdom of the Netherlands to the European Union

	Permanent Representation of Malta to the EU

	Permanent Representation of Germany to the EU

	Permanent Representation of Bulgaria to the EU

	Permanent Representation of the Czech Republic to the EU

	Leaseurope AISBLTransparency Register Number: 430010622057-05

	European Social Insurance Platform (ESIP)Transparency Register number: 883980785-32

	Council of European National Top-Level Domain Registries

	German Banking Industry Committee - EU Transparency Register No 52646912360-95

	SMEunited EU Transparency Register: identification number 55820581197-35

	Nordic Financial Unions

	Verband der Automobilindustrie e.V. (VDA)

	ISDA - EU Transparency Register, registration number 46643241096-93

	Conseil National des Administrateurs et Mandataires Judiciaires

	NautaDutilh Law Firm

	European Banking Federation - European Transparency Register - ID number 4722660838-23

	The European Trade Union Confederation (ETUC)

	The Dutch Federation of Pension Funds


Ordføreren har udarbejdet ovenstående liste på eget ansvar.
Når fysiske personer er identificeret på listen ved deres navn, deres funktion eller begge, erklærer ordføreren at have forelagt de pågældende fysiske personer Europa-Parlamentets databeskyttelsesmeddelelse nr. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), hvori de gældende betingelser for behandling af deres personoplysninger og rettighederne forbundet med denne behandling er fastlagt.
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